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MERCI POUR VOTRE ACHAT Ce manuel présente les informations générales
applicables a I'ensemble de la gamme des airbags vélo électroniques. Il complete le
manuel général HELITE ainsi que le manuel d'utilisation spécifique a votre produit.

Lisez ce manuel attentivement et conservez-le pendant toute la durée de vie
du produit. Pour les informations générales applicables a I'ensemble des produits
HELITE, consultez le manuel général - Airbags HELITE. Pour les instructions spéci-
fiques a votre produit, consultez son manuel d'utilisation. Les illustrations sont non
contractuelles et peuvent étre modifiées sans préavis. Consultez la derniére version
du manuel sur helite.com.
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1. AVERTISSEMENTS

+ Avant chaque utilisation, vérifiez le bon fonctionnement de l'airbag.

+ N'utilisez pas I'airbag de maniere incorrecte. Toute mauvaise utilisation peut ré-
duire ses performances et compromettre son fonctionnement.

+ L'airbag n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants ni par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, sauf si elles sont
surveillées ou ont recu, de la part d'une personne responsable, les instructions né-
cessaires a une utilisation en toute sécurité. L'airbag n'est pas un jouet et ne doit
pas étre utilisé comme tel ni étre manipulé par I'enfant.

+ L'airbag est congu exclusivement pour les déplacements a vélo sur des voies ou-
vertes a la circulation. Il est destiné a étre utilisé avec des vélos et des vélos a as-
sistance électrique (VAE) dont I'assistance est limitée a 25 km/h. Il ne doit pas étre
utilisé avec des véhicules soumis a immatriculation, notamment les speed bikes/
speed pedelecs, ni pour des activités sportives ou a risque, notamment : VTT de des-
cente, BMX, dirt, freestyle, skateboard, roller agressif, motocross, moto, équitation,
ski, snowboard, escalade, etc.

+ La présence de l'airbag ne doit en aucun cas inciter l'utilisateur a dépasser ses
limites ou a prendre des risques supplémentaires.

+ L'airbag ne dispense pas l'utilisateur de porter un casque homologué ainsi que
les autres équipements de protection recommandés, de respecter le code de la
route et la réglementation locale et d'adopter une conduite prudente et adaptée
aux conditions de circulation.



2. DETECTION ET DECLENCHEMENT

Le systeme de déclenchement électronique Helite integre un algorithme et des cap-
teurs qui analysent en temps réel les mouvements de l'utilisateur. Lorsqu'une chute
ou un accident est détecté, le systeme déclenche la ou les cartouches. Le gaz est
alors libéré et gonfle instantanément l'airbag.

La détection est active dés que l'airbag est allumé.

Avec le capteur de fourche SDU (en option), les performances de détection sont
optimisées, notamment grace a une réduction du temps de détection en cas d'acci-
dent impliquant un choc avec le vélo.

ATTENTION
+ En cas de signal GPS altéré ou indisponible (tunnel, parking souterrain, etc.), la
détection d'une chute ou d’'un accident ne peut pas étre garantie.

« En cas de chute ou d'accident trop lent ou de faible amplitude, la détection peut
étre retardée ou ne pas se déclencher.

+ Ne secouez pas et ne frappez pas la carte électronique CDU lorsque vous utilisez

I'airbag, cela pourrait provoquer un déclenchement intempestif.

« Le systeme électronique est sensible aux mouvements brusques. N'effectuez pas
volontairement des mouvements rapides et brusques.

+ Dans certaines situations extrémes, le systéme électronique peut se déclencher
sans chute de l'utilisateur.

+ Aucun dispositif ne peut garantir une protection complete contre les blessures ou
la mort. L'airbag protege uniquement les zones couvertes par le ou les protecteurs
contre les chocs.

+ La protection de l'airbag n'est assurée qu'a I'état gonflé.

a) Autonomie

Dans des conditions optimales, l'airbag offre environ 25h d'autonomie. A des tem-
pératures extrémes, 'autonomie peut étre considérablement réduite.

b) Mise a jour

Le systeme électronique Helite peut évoluer. En cas de mise a jour importante, vous
serez contacté par votre revendeur ou le service client Helite sav@helite.com.

3. MISE EN SERVICE
a) Branchement de la ou des cartouches

Vérifiez que chaque cartouche est correctement bran-
chée a la carte électronique CDU : connecteur dans le
bon sens et verrouillé.

Pour connaitre son emplacement, reportez-vous au
manuel produit correspondant.
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b) Activation et désactivation de l'airbag

* Allumer l'airbag : appuyez 3 fois sur le bouton
ON/OFF (). Une mélodie de démarrage retentit

o ) Q et la LED verte clignote. Aprés 2h d'inactivité,
l'airbag s'éteint automatiquement. Pour I'utili-
ser a nouveau, rallumez-le.

a ) 9 « Eteindre l'airbag : appuyez 3 fois sur le bouton
ON/OFF L') Une mélodie d'extinction retentit et
la LED s'éteint.

c) Recharge de la batterie

Avant la premiére utilisation, chargez compléetement la batterie de la carte électro-

nique CDU. Pour une utilisation normale <1S0h par jour, rechargez la batterie tous

les 2 jours. Au-dela de 10 heures par jour, rechargez-la quotidiennement.

Aprés une période d'inutilisation de plus de 3 mois, rechargez impérativement la

batterie avant toute nouvelle utilisation.

Eteignez l'airbag avant de le recharger.

e (3]
g 5vbc

© Accédez au cable de charge de la carte électronique CDU.
@ Branchez ce cable au cable de charge USB fourni.

© Connectez-le un chargeur USB standard. Utilisez exclusivement un chargeur cer-
tifié selon I'une des normes : IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 / CSA62368-1.
Caractéristiques électriques : 5 VDC ===== 1A (courant continu).

L <] % Batterie en charge Environ 6h de charge dans
g N LED orange clignotante des conditions optimales.
<]>< Batterie chargée Débranchez le chargeur.
LED verte fixe L'airbag est prét a 'emploi.

(4] Lorsque la charge est terminée, débranchez le cable de charge et rangez-le. Re-
mettez ensuite correctement l'airbag en place.



ATTENTION

« N'utilisez pas de chargeur rapide, il pourrait endommager le systéme électronique.
« Utilisez uniquement une alimentation de 5 VDC maximum.

+ Le temps de charge est de 6 h et peut varier selon les conditions de charge.

« L'airbag est désactivé pendant la charge. Retirez toujours l'airbag pour le charger.
* Rechargez l'airbag a l'intérieur, entre 0°C et 45°C, a I'écart des surfaces ou objets
inflammables et de la lumiere directe du soleil.

En cas de probléme, contactez le service client Helite sav@helite.com, notamment si
I'airbag ne s'allume plus ou si la batterie ne se recharge plus.

d) Transport de l'airbag

ATTENTION

+ Vous ne devez pas utiliser I'airbag si vous prenez un moyen de transport autre
que le vélo. L'airbag n'est pas concu pour étre utilisé avec des véhicules électriques
dépassant 25km/h ou soumis a une obligation d'immatriculation.

* Quand vous transportez l'airbag, il doit impérativement étre éteint afin d'éviter
tout déclenchement intempestif.

Retrouvez de plus amples informations dans le manuel général - Airbags HELITE.

4. SIGNIFICATION DES LEDS ET DES BIPS

La LED de la carte électronique CDU ou de la boucle d'allumage (selon le produit)
ainsi que les bips sonores, indiquent I'état de fonctionnement de l'airbag. En cas
de probleme, contactez votre revendeur ou le service client Helite sav@helite.com.

LED + Bips Statut Action
o Fonctionnement normal L'airbag est en service mais
- - Q X LED verte cllgnptante courte | |a détection n'est pas active,
e __+pasde bip recherche de GPS en cours.
o, Fonctionnement normal L'airbag est actif et fonc-
- - <]>< LED verte clignotante longue | tionne correctement, le GPS
- _ _+ pas de bip est activé.
. . Contactez votre revendeur
Airbag non fonctionnel ] N
. ) ) LED rouge fixe + 2 bins ou le service aprés-vente
g P HELITE sav@helite.com
+ Aprés un déclenchement,
“a Airbag non fonctionnel remplgcez la cartouche.
- - ) ) ) « Vérifiez que la cartouche est
... LED rouge clignotante + bip .
correctement connectée au
systeme de déclenchement.
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Indications du niveau de charge de la batterie

Niveau de la batterie

Affichage LED / Sonore

Autonomie restante

<10% Rapide <30 minutes
<20% 1x 2h
< 40% 2X 10h
<80% 3x 20h
<96% 4x 23h
>= 96% 25h

A SAVOIR

Entre chaque intervalle, la LED est orange lorsque la charge est en cours et verte
lorsque la charge est terminée.

5. CERTIFICATIONS

La carte électronique CDU est certifiée IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 /
CSA62368-1 par TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nurnberg, Germany) organisme
notifié n° 0197. Helite déclare que la carte électronique CDU est conforme aux exi-
gences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives RED (Radio
Equipment Directive) 2014/53/EU et RoHS 2011/65/EU.

Déclaration ISED :

L'émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux
CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes :

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage ;

(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.




THANK YOU FOR YOUR PURCHASE This manual provides general informa-
tion applicable to the entire range of electronic bicycle airbags. It supplements the
HELITE general manual and the user manual specific to your product. [ Read this
manual carefully and keep it for the entire lifetime of the product. For general in-
formation applicable to all HELITE products, refer to the general manual - HELITE
Airbags. For instructions specific to your product, refer to its user manual. Illlustra-
tions are for reference only and may be modified without prior notice. Consult the
latest version of the manual at en.helite.com.
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1. WARNINGS

+ Before each use, check that the airbag is functioning correctly.

+ Do not use the airbag incorrectly. Any improper use may reduce its performance
and compromise its operation.

+ The airbag is not intended for use by children or by persons with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities, unless they are supervised or have received the
necessary instructions for safe use from a responsible person. The airbag is not a
toy and must not be used as such or handled by a child.

+ The airbag is designed exclusively for cycling on roads open to traffic. It is intended
for use with bicycles and electrically assisted bicycles (EABs) whose assistance is
limited to 25 km/h. It must not be used with vehicles requiring registration, parti-
cularly speed bikes/speed pedelecs, or for sports or high-risk activities, including
downhill mountain biking, BMX, dirt jumping, freestyle, skateboarding, aggressive
inline skating, motocross, motorcycling, horse riding, skiing, snowboarding, clim-
bing, etc.

+ The presence of the airbag must never encourage the user to exceed their limits
or take additional risks.

+ The airbag does not exempt the user from wearing an approved helmet and other
recommended protective equipment, complying with the Highway Code and local
regulations, or adopting careful riding behaviour suited to traffic conditions.
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2. DETECTION AND ACTIVATION

The Helite electronic triggering system incorporates an algorithm and sensors that
analyse the user's movements in real time. When a fall or accident is detected, the
system activates the cartridge(s). The gas is then released and instantly inflates the
airbag.

Detection is active as soon as the airbag is switched on.

With the optional SDU fork sensor, detection performance is optimised, particularly
by reducing detection time in the event of an accident involving an impact with the
bicycle.

WARNING
« If the GPS signal is disrupted or unavailable (tunnel, underground car park, etc.),
detection of a fall or accident cannot be guaranteed.

- If a fall or accident occurs too slowly or with low intensity, detection may be de-
layed or may not be triggered.

+ Do not shake or strike the CDU electronic unit while using the airbag, as this could
cause accidental activation.

* The electronic system is sensitive to sudden movements. Do not deliberately make
rapid, abrupt movements.

« In certain extreme situations, the electronic system may activate without the user
falling.

+ No device can guarantee complete protection against injury or death. The airbag
only protects the areas covered by the protector(s) against impacts.

* The airbag provides protection only when inflated.

a) Battery life

Under optimal conditions, the airbag provides approximately 25 hours of battery
life. At extreme temperatures, battery life may be considerably reduced.
b) Updates

The Helite electronic system may be updated. In the event of a major update, you
will be contacted by your retailer or Helite customer service at sav@helite.com.

3.SETUP
a) Connecting the cartridge(s)

Check that each cartridge is correctly connected to the
CDU electronic unit : the connector must be inserted
in the correct direction and locked.

To find its location, refer to the relevant product ma-
nual.




b) Switching the airbag on and off

« Switching on : press the ON/OFF () button 3
times. A start-up melody sounds and the green

o ) Q LED flashes. After 2 hours of inactivity, the
airbag switches off automatically. Switch it on
again to use it.

a Q)) 9 « Switching off : press the ON/OFF () button 3
times. A shut-down melody sounds and the LED
switches off.

Ix3

) Battery charging

Before first use, fully charge the battery of the CDU electronic unit. For normal use
of less than 10 hours per day, recharge the battery every 2 days. For use exceeding
10 hours per day, recharge it daily.

After a period of non-use exceeding 3 months, the battery must be recharged be-
fore using the airbag again.

Switch off the airbag before charging it.

e 3]
g Svbc

O Access the charging cable of the CDU electronic unit.
© Connect this cable to the supplied USB charging cable.

© Connect it to a standard USB charger. Only use a charger certified to one of the
following standards: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 / CSA62368-1. Electrical
specifications: 5 VDC =="=1 A (direct current).

Approximately 6 hours

S B hargi
- - QX attery charging to charge under optimal

orange LED flashing

conditions.
<] % Battery charged Disconnect the charger. The
green LED steady airbag is ready for use.

O When charging is complete, disconnect and store the charging cable. Then cor-
rectly reposition the airbag.
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WARNING

+ Do not use a fast charger, as it may damage the electronic system.

+ Use only a power supply of 5 VDC maximum.

+ Charging time is 6 hours and may vary depending on charging conditions.

* The airbag is deactivated during charging. Always remove the airbag to charge it.
+ Charge the airbag indoors, between 0°C and 45°C, away from flammable surfaces
or objects and direct sunlight.

If a problem occurs, contact Helite Customer Service at sav@helite.com, particularly
if the airbag no longer switches on or the battery can no longer be recharged.

d) Transporting the airbag

WARNING

+ Do not use the airbag when travelling by any means of transport other than a
bicycle. The airbag is not designed for use with electric vehicles exceeding 25 km/h
or requiring registration.

* When transporting the airbag, it must always be switched off to prevent acciden-
tal deployment.

For further information, refer to the general manual - HELITE Airbags.

4. MEANING OF THE LEDS AND BEEPS

The LED on the CDU electronic unit or the ignition buckle (depending on the pro-
duct), together with the audible beeps, indicates the operating status of the airbag. If
a problem occurs, contact your retailer or Helite Customer Service at sav@helite.com.

LED + Beeps Status Action
o, Normal opleration The airbag is switched on, but
-0 - QX Short flashing green LED _ _ | detection is not active; GPS
- _+no beep acquisition is in progress.
o, Normal operation The airbag is active and
- - <]>< Long flashing green LED _ working correctly; GPS is
- _+no beep enabled.

Contact your dealer or HE-

Airbag not operational :
. Q)) l<])> Steady red LED + 2 beeps LITE afger—sales service at
sav@helite.com

+ After deployment, replace
| . ) the cartridge.
‘g Airbag not operational . )
-.— <])> Flashi%ng red FL)ED + beep * Check that the cartridge is
correctly connected to the
triggering system.




Battery charge level indicators

Battery level LED and sgund indi- Remaining operating
cation time
<10% -B- Fast <30 minutes
~ | ’,
<20% - 1x 2h
~ ! ’,
< 40% o~ 2X 10h
~ ! ’,
<80% “o-  3X 20h
~ ! ’,
< 96% ‘o 4x 23h
>= 96% [ 1 25h

GOOD TO KNOW
Between each interval, the LED is orange while charging and green when charging
is complete.

5. CERTIFICATIONS

The CDU electronic board is certified to IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 /
CSA62368-1 by TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nirnberg, Germany), notified body
No. 0197. Helite declares that the CDU electronic board complies with the essential
requirements and other relevant provisions of the RED (Radio Equipment Directive)
2014/53/EU and RoHS 2011/65/EU directives.

ISED declaration :

The licence-exempt transmitter contained in this device complies with Innovation,
Science and Economic Development Canada'’s licence-exempt RSSs applicable to ra-
dio apparatus. Operation is permitted under the following two conditions:

(1) The device must not cause interference;

(2) The device must accept any radio interference received, even if the interference is
likely to affect its operation.

FCC Statement :

For general product, this device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference;

(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
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designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
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VIELEN DANK FUR IHREN KAUF Diese Anleitung enthalt allgemeine Infor-
mationen, die fir die gesamte Produktreihe der elektronischen Fahrrad-Airbags
gelten. Sie erganzt die allgemeine HELITE-Anleitung sowie die spezifische Bedie-
nungsanleitung lhres Produkts. [ Lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch
und bewahren Sie sie wahrend der gesamten Lebensdauer des Produkts auf. Allge-
meine Informationen zu allen HELITE-Produkten finden Sie in der allgemeinen An-
leitung - HELITE-Airbags. Produktspezifische Anweisungen finden Sie in der jeweili-
gen Bedienungsanleitung. Die Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung und
kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden. Die neueste Version der
Anleitung finden Sie unter en.helite.com.

1. WARNHINWEISE P15 GITALEANLEITUNG
2. ERKENNUNG UND AUSLOSUNG p16 (_C_ HIERSCANNEN

(%]
2

==l a) Akkulaufzeit p16
E b) Aktualisierungen p16
E 3. INBETRIEBNAHME P16
[Tl a) AnschlieBen der Kartusche(n) .

a b) Aktivieren und Deaktivieren des Airbags....

lrll <) Aufladen des Akkus

9 d) Transport des Airbags

§ 4. BEDEUTUNG DER LEDS UND SIGNALTONE.........ccceuuee. P18
il 5. ZERTIFIZIERUNGEN P19

1. WARNHINWEISE

+ Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung die ordnungsgemaRe Funktion des Airbags.
+ Verwenden Sie den Airbag nicht unsachgemaRB. Jede unsachgemafRe Verwendung
kann seine Leistung beeintrachtigen und seine Funktionsfahigkeit gefahrden.

« Der Airbag ist nicht fur die Verwendung durch Kinder oder Personen mit eingeschran-
kten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten vorgesehen, es sei denn, sie
werden beaufsichtigt oder haben von einer verantwortlichen Person die erforderlichen
Anweisungen fur eine sichere Verwendung erhalten. Der Airbag ist kein Spielzeug und
darf weder als solches verwendet noch von Kindern manipuliert werden.

« Der Airbag ist ausschlieBlich fir Fahrten mit dem Fahrrad auf fur den Verkehr frei-
gegebenen StraRen vorgesehen. Er ist fir die Verwendung mit Fahrradern und elektrisch
unterstitzten Fahrradern (Pedelecs) bestimmt, deren Unterstltzung auf 25 km/h beg-
renzt ist. Er darf nicht mit zulassungspflichtigen Fahrzeugen, insbesondere Speed-Bikes/
Speed-Pedelecs, oder bei Sport- und Risikoaktivitaten verwendet werden, insbesondere:
Downhill-Mountainbiking, BMX, Dirt, Freestyle, Skateboarding, aggressives Inline-Skaten,
Motocross, Motorradfahren, Reiten, Skifahren, Snowboarden, Klettern usw.

+ Das Vorhandensein des Airbags darf den Benutzer unter keinen Umstanden dazu
verleiten, seine Grenzen zu Uberschreiten oder zusatzliche Risiken einzugehen.

+ Der Airbag entbindet den Benutzer nicht von der Pflicht, einen zugelassenen
Helm sowie die sonstige empfohlene Schutzausristung zu tragen, die StraBenver-
kehrsordnung und die 6rtlichen Vorschriften einzuhalten und eine vorsichtige, an
die Verkehrsbedingungen angepasste Fahrweise zu wahlen.



16 Deutsch

2. ERKENNUNG UND AUSLOSUNG

Das elektronische Ausldsesystem von Helite umfasst einen Algorithmus und Senso-
ren, die die Bewegungen des Benutzers in Echtzeit analysieren. Wird ein Sturz oder
Unfall erkannt, 16st das System die Kartusche(n) aus. Das Gas wird freigesetzt und
blast den Airbag sofort auf.

Die Erkennung ist aktiv, sobald der Airbag eingeschaltet ist.

Mit dem optionalen Gabelsensor SDU wird die Erkennungsleistung optimiert, insbeson-
dere durch eine kurzere Erkennungszeit bei Unféllen mit einem Aufprall auf das Fahrrad.

ACHTUNG

* Bei einem gestorten oder nicht verfligbaren GPS-Signal (Tunnel, Tiefgarage usw.)
kann die Erkennung eines Sturzes oder Unfalls nicht garantiert werden.

+ Bei einem sehr langsamen Sturz oder Unfall oder bei geringer Bewegungsampli-
tude kann die Erkennung verzogert erfolgen oder ganz ausbleiben.

» Schiitteln oder schlagen Sie nicht gegen die CDU-Elektronikeinheit, wahrend Sie den
Airbag verwenden, da dies eine unbeabsichtigte Auslésung verursachen kénnte.

+ Das elektronische System reagiert empfindlich auf abrupte Bewegungen. Fihren
Sie keine absichtlich schnellen und ruckartigen Bewegungen aus.

* In bestimmten Extremsituationen kann das elektronische System auch ohne Sturz
des Benutzers ausgeldst werden.

+ Kein Gerat kann einen vollstandigen Schutz vor Verletzungen oder Tod gewahr-
leisten. Der Airbag schitzt nur die von dem/den Protektor(en) abgedeckten Be-
reiche vor StoéBen.

« Der Airbag bietet nur im aufgeblasenen Zustand Schutz.

a) Akkulaufzeit

Unter optimalen Bedingungen betragt die Akkulaufzeit des Airbags etwa 25 Stun-
den. Bei extremen Temperaturen kann sich die Akkulaufzeit erheblich verkirzen.
b) Aktualisierungen

Das elektronische System von Helite kann weiterentwickelt werden. Bei einem

wichtigen Update werden Sie von Ihrem Handler oder dem Helite-Kundendienst
unter team@ja-handel.de kontaktiert.

3. INBETRIEBNAHME
a) Anschliel3en der Kartusche(n)

Uberpriifen Sie, ob jede Kartusche korrekt an die
CDU-Elektronikeinheit angeschlossen ist : Der Stecker
muss richtig herum eingesetzt und verriegelt sein.
Informationen zur Position finden Sie in der ents-
prechenden Produktanleitung.




b) Aktivieren und Deaktivieren des Airbags

 Einschalten : driicken Sie die ON/OFF-Taste (')
dreimal. Eine Startmelodie ertént und die griine

a <])) Q LED blinkt. Nach 2 Stunden Inaktivitat schaltet
sich der Airbag automatisch aus. Schalten Sie
ihn zur erneuten Verwendung wieder ein

a <) g » Ausschalten : driicken Sie die ON/OFF-Taste
() dreimal. Eine Abschaltmelodie ertont und die
LED erlischt.

Ix3

c) Aufladen des Akkus

Laden Sie den Akku der elektronischen CDU-Einheit vor der ersten Verwendung vollstan-
dig auf. Bei normaler Nutzung von weniger als 10 Stunden pro Tag laden Sie den Akku alle
2 Tage auf. Bei einer Nutzung von mehr als 10 Stunden pro Tag laden Sie ihn taglich auf.
Nach einer Nichtbenutzung von mehr als 3 Monaten muss der Akku vor der er-
neuten Verwendung unbedingt aufgeladen werden.

Schalten Sie den Airbag vor dem Aufladen aus.
e (3]
Svbc
= a—-

o Legen Sie das Ladekabel der elektronischen CDU-Einheit frei.

@ Verbinden Sie dieses Kabel mit dem mitgelieferten USB-Ladekabel.

9 SchlieBen Sie es an ein handelslbliches USB-Ladegerdt an. Verwenden Sie
ausschlief3lich ein Ladegerat, das nach einer der folgenden Normen zertifiziert ist:
IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 / CSA62368-1. Elektrische Daten: 5 VDC ===
1 A (Gleichstrom).

(i Akku wird geladen Ladezeit unter optimalen
- X | orangefarbene LED blinkt Bedingungen: ca. 6 Stunden.

<] « Akku geladen Trennen Sie das Ladegerét.
grune LED leuchtet dauerhaft | Der Airbag ist einsatzbereit.

O Trennen Sie nach Abschluss des Ladevorgangs das Ladekabel und verstauen Sie
es. Bringen Sie anschlieBend den Airbag wieder korrekt an.
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ACHTUNG

+ Verwenden Sie kein Schnellladegerat, da es das elektronische System beschadigen kdnnte.
+ Verwenden Sie ausschlieBlich eine Stromversorgung mit maximal 5 VDC.

- Die Ladezeit betragt 6 Stunden und kann je nach Ladebedingungen variieren.

« Der Airbag ist wahrend des Ladevorgangs deaktiviert. Nehmen Sie den Airbag zum
Laden immer ab.

+ Laden Sie den Airbag in Innenrdumen bei einer Temperatur zwischen 0 °C und
45 °C, fern von brennbaren Oberflachen oder Gegenstanden und direkter Sonne-
neinstrahlung.

Bei Problemen wenden Sie sich an den Helite-Kundendienst unter team@ja-handel.
de, insbesondere wenn sich der Airbag nicht mehr einschalten Iasst oder der Akku
nicht mehr geladen wird.

d) Transport des Airbags

ACHTUNG

+ Verwenden Sie den Airbag nicht, wenn Sie ein anderes Verkehrsmittel als das Fahr-
rad benutzen. Der Airbag ist nicht fiir die Verwendung mit Elektrofahrzeugen ausge-
legt, die schneller als 25 km/h fahren oder zulassungspflichtig sind.

+ Beim Transport des Airbags muss dieser unbedingt ausgeschaltet sein, um eine
unbeabsichtigte Auslésung zu vermeiden.

Weitere Informationen finden Sie im allgemeinen Handbuch - HELITE Airbags.

4. BEDEUTUNG DER LEDS UND SIGNALTONE

Die LED auf der elektronischen CDU-Platine oder an der Ausléseschnalle (je nach
Produkt) sowie die akustischen Signaltdne zeigen den Betriebszustand des Airbags
an. Bei Problemen wenden Sie sich an Ihren Handler oder den Helite-Kundendienst
unter team@ja-handel.de.

LED + Signalténe  Status MaRBnahme

Normaler Betrieb Der Airbag ist eingeschaltet,

I . h .
‘g’ ; o die Erkennung ist jedoch
_ _ Kurz blinkende griine LED
A QX + kein Signaltogn ~~ | nicht aktiv; die GPS-Suche

lauft.
o, Normaler Betrieb Der Airbag ist aktiv und
- - Q X Lang blinkende griine LED _ | funktioniert ordnungs-
- _+ kein Signalton gemal3; GPS ist aktiviert.

. . . _— Wenden Sie sich an Ih-
@ 1)) |t aretonsene | e ctr oder cen v
Signalténe LITE-Kundendienst unter

g team@ja-handel.de




+ Ersetzen Sie nach einer
o, Airbag nicht funktionsfahig | Auslésung die Kartusche.
-.— |<] )> Blinkende rote LED + « Prufen Sie, ob die Kartusche
Signalton korrekt mit dem Auslésesys-
tem verbunden ist.

Anzeigen des Batterieladezustands

. LED- und akustische Verbleibende Betrie-
Batterieladezustand Anzei X
nzeige bszeit
~ | ’,
<10% - - Schnell <30 minuten
~ | ’
<20% So- 1X 2h
~ | ’,
<40% So- 22X 10h
~ ! ’,
<80% ;- 3X 20h
~ ! ’,
<96% So- 4Xx 23h
>=96% | | 25h

GUT ZU WISSEN
Zwischen den einzelnen Intervallen leuchtet die LED wahrend des Ladevorgangs
orange und nach Abschluss des Ladevorgangs grin.

5. ZERTIFIZIERUNGEN

Die elektronische CDU-Platine ist von TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nurnberg,
Deutschland), benannte Stelle Nr. 0197, gemaR IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-
1/ CSA62368-1 zertifiziert. Helite erklart, dass die elektronische CDU-Platine die grun-
dlegenden Anforderungen und sonstigen einschldgigen Bestimmungen der Richtli-
nien RED (Radio Equipment Directive) 2014/53/EU und RoHS 2011/65/EU erfillt

ISED-Erklérung :

Der in diesem Gerat enthaltene lizenzfreie Sender entspricht den fiir lizenzfreie Funk-
gerate geltenden RSS-Standards von Innovation, Wissenschaft und wirtschaftlicher
Entwicklung Kanada. Der Betrieb ist unter folgenden zwei Bedingungen zuldssig:

(1) Das Gerat darf keine Stérungen verursachen.

(2) Das Gerat muss alle empfangenen Funkstérungen akzeptieren, auch wenn diese
den Betrieb beeintrachtigen kénnen.
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GRACIAS POR SU COMPRA Este manual contiene informacion general apli-
cable a toda la gama de airbags electrénicos para bicicleta. Complementa el manual
general de HELITE y el manual de usuario especifico de su producto. [H Lea atenta-
mente este manual y consérvelo durante toda la vida Util del producto. Para obte-
ner informacion general aplicable a todos los productos HELITE, consulte el manual
general - Airbags HELITE. Para consultar las instrucciones especificas de su pro-
ducto, consulte su manual de usuario. Las ilustraciones son orientativas y pueden
modificarse sin previo aviso. Consulte la Ultima versién del manual en en.helite.com.

1. ADVERTENCIAS P20 WALl

2. DETECCION Y ACTIVACION p21 (.- ESCANEAAQUI

a) Autonomia
b) Actualizaciones
3. PUESTA EN SERVICIO
a) Conexion del cartucho o los cartuchos..
b) Activacién y desactivacién del airbag.....
c) Recarga de la bateria
d) Transporte del airbag
4. SIGNIFICADO DE LOS LEDS Y LOS PITIDOS..
5. CERTIFICACIONES

INDICE

1. ADVERTENCIAS

+ Antes de cada uso, compruebe que el airbag funciona correctamente.

+ No utilice el airbag de forma incorrecta. Cualquier uso indebido puede reducir sus
prestaciones y comprometer su funcionamiento.

« El airbag no estd destinado a ser utilizado por nifios ni por personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, salvo que estén supervisadas o
hayan recibido de una persona responsable las instrucciones necesarias para uti-
lizarlo de forma segura. El airbag no es un juguete y no debe utilizarse como tal ni
ser manipulado por nifios.

+ Elairbag estd disefiado exclusivamente para desplazamientos en bicicleta por vias
abiertas al tréfico. Estad destinado a utilizarse con bicicletas y bicicletas de pedaleo
asistido eléctricamente (EPAC) cuya asistencia esté limitada a 25 km/h. No debe
utilizarse con vehiculos sujetos a matriculacién, especialmente bicicletas eléctricas
répidas (speed bikes/speed pedelecs), ni para actividades deportivas o de riesgo,
como: descenso en bicicleta de montafia, BMX, dirt, freestyle, monopatin, patinaje
agresivo, motocross, motocicleta, equitacion, esqui, snowboard, escalada, etc.

+ La presencia del airbag no debe incitar en ninguin caso al usuario a superar sus
limites ni a asumir riesgos adicionales.

+ El airbag no exime al usuario de llevar un casco homologado y los deméas equipos
de proteccién recomendados, respetar el cédigo de circulacién y la normativa local,
y adoptar una conduccién prudente y adaptada a las condiciones del trafico.
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2. DETECCION Y ACTIVACION

El sistema electrénico de activacién Helite incorpora un algoritmo y sensores que
analizan en tiempo real los movimientos del usuario. Cuando se detecta una caida o
un accidente, el sistema activa el cartucho o los cartuchos. A continuacién, se libera
el gas y el airbag se infla instantdneamente.

La deteccién esta activa desde el momento en que se enciende el airbag.

Con el sensor de horquilla SDU opcional, se optimiza el rendimiento de la deteccién,
especialmente al reducir el tiempo de deteccién en caso de accidente con impacto
contra la bicicleta.

ATENCION

+ Si la sefial GPS esta alterada o no esta disponible (tlnel, aparcamiento subter-
raneo, etc.), no se puede garantizar la deteccién de una caida o un accidente.

« Sila caida o el accidente se produce demasiado lentamente o con poca intensidad,
la deteccién puede retrasarse o no activarse.

+ No sacuda ni golpee la unidad electrénica CDU mientras utiliza el airbag, ya que
podria provocar una activacién accidental.

+ El sistema electrénico es sensible a los movimientos bruscos. No realice delibera-
damente movimientos rapidos y bruscos.

+ En determinadas situaciones extremas, el sistema electrénico puede activarse sin
que el usuario se caiga.

+ Ningun dispositivo puede garantizar una proteccién completa contra lesiones o
la muerte. El airbag solo protege contra los impactos las zonas cubiertas por el
protector o los protectores.

« El airbag solo proporciona proteccién cuando esta inflado.

a) Autonomia

En condiciones éptimas, el airbag ofrece aproximadamente 25 horas de autonomia.
A temperaturas extremas, la autonomia puede reducirse considerablemente.

b) Actualizaciones

El sistema electrénico Helite puede evolucionar. En caso de una actualizacién im-
portante, su distribuidor o el servicio de atencién al cliente de Helite se pondra en
contacto con usted a través de sav@helite.com.

3. PUESTA EN SERVICIO
a) Conexion del cartucho o los cartuchos

Compruebe que cada cartucho esté correctamente conec-
tado a la unidad electrénica CDU : el conector debe estar
orientado correctamente y bloqueado. Para conocer su
ubicacién, consulte el manual del producto correspondiente.
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b) Activacion y desactivacién del airbag

* Encender el airbag : pulse 3 veces el botén
ON/OFF (') Suena una melodia de encendido y

o ) Q el LED verde parpadeara. Tras 2 horas de inacti-
vidad, el airbag se apagara automaticamente.
Para volver a utilizarlo, enciéndalo de nuevo.

a <) g + Apagar el airbag : Pulse 3 veces el botén ON/
OFF (). Suena una melodia de apagado y el LED
se apagara.

Ix3

c) Recarga de la bateria

Antes del primer uso, cargue completamente la bateria de la unidad electrénica
CDU. Para un uso normal inferior a 10 horas al dia, recargue la bateria cada 2 dias.
Si se utiliza mas de 10 horas al dia, recarguela diariamente.

Tras un periodo de inactividad superior a 3 meses, es imprescindible recargar la
bateria antes de volver a utilizar el airbag.

Apague el airbag antes de recargarlo.
e (3]
5vbc
(e
= a—-

OAcceda al cable de carga de la unidad electrénica CDU.
@ Conecte este cable al cable de carga USB suministrado.

© conécteloaun cargador USB estandar. Utilice exclusivamente un cargador certifi-
cado conforme a una de las siguientes normas: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1
/ CSA62368-1. Especificaciones eléctricas: 5 VDC === 1 A (corriente continua).

o, Bateria en carga Qproximadamer:jt}eﬁ horas
- - QX LED naranja intermitente € carga en condiciones
éptimas.
<] % Bateria cargada Desconecte el cargador. El
LED verde fijo airbag esta listo para usarse.

O cuando termine la carga, desconecte el cable de carga y guardelo. A continua-
cion, vuelva a colocar correctamente el airbag.



ATENCION

+ No utilice un cargador rapido, ya que podria dafiar el sistema electrénico.

+ Utilice 4nicamente una fuente de alimentacién de 5 VDC como maximo.

« El tiempo de carga es de 6 horas y puede variar segun las condiciones de carga.

« El airbag esté desactivado durante la carga. Retire siempre el airbag para cargarlo.
+ Cargue el airbag en interiores, entre 0 °C y 45 °C, lejos de superficies u objetos
inflamables y de la luz solar directa.

En caso de problema, péngase en contacto con el servicio de atencién al cliente de
Helite en sav@helite.com, especialmente si el airbag ya no se enciende o si la bateria
ya no se carga.

d) Transporte del airbag

ATENCION

+ No utilice el airbag si viaja en un medio de transporte distinto de la bicicleta. El
airbag no estd disefiado para utilizarse con vehiculos eléctricos que superen los 25
km/h o que estén sujetos a la obligacién de matriculacién.

« Al transportar el airbag, debe estar obligatoriamente apagado para evitar una
activacion accidental.

Encontrard mas informacién en el manual general - Airbags HELITE.

4. SIGNIFICADO DE LOS LEDS Y LOS PITIDOS

El LED de la placa electrénica CDU o de la hebilla de activacién (segin el producto),
junto con los pitidos, indica el estado de funcionamiento del airbag. En caso de
problema, péngase en contacto con su distribuidor o con el servicio de atencién al
cliente de Helite en sav@helite.com.

Accién

LED + pitidos Estado

| El airbag estd encendido,
‘g’ pero la deteccién no estd
- <]X activa; se estd buscando la
sefial GPS.

Funcionamiento normal
LED verde con parpadeo
corto _ __ +sin pitido

Funcionamiento normal El airbag estad activo y fun-

&

LED verde con parpadeo
largo _ _+sin pitido

ciona correctamente; el GPS
estd activado.

a <))

Airbag no operativo
LED rojo fijo + 2 pitidos

Péngase en contacto con su
distribuidor o con el servicio
posventa de HELITE en sav@
helite.com
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+ Después de una activacion,

Airbag no operativo sustituya el cartucho.

|
—.— <] )> LED rojo intermitente + Compruebe que el car-
o tucho esté correctamente
pitido )
conectado al sistema de ac-
tivacion.

Indicaciones del nivel de carga de la bateria

Nivel de bateria Indicador LED y sonoro Autonomia restante

L L.

<10% -M- Rapido < 30 minutos
~ | ’,

<20% ‘a-  Ix 2h
~ ! ’,

<40% |- 2 10h
~ ! ’,

<80% ‘o-  3x 20h
~ ! ’,

<96% “@-  4x 23h

>= 96% [ 1 25h

INFORMACION UTIL
Entre cada intervalo, el LED esta naranja mientras se realiza la carga y verde cuando
la carga ha finalizado.

5. CERTIFICACIONES

La placa electrénica CDU esta certificada seguin las normas IEC 62368-1 / EN-62368-1
/UL62368-1 / CSA62368-1 por TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nlrnberg, Alemania),
organismo notificado n.° 0197. Helite declara que la placa electrénica CDU cumple los
requisitos esenciales y demas disposiciones pertinentes de las directivas RED (Radio
Equipment Directive) 2014/53/UE y RoHS 2011/65/UE.

Declaracién ISED :

El transmisor exento de licencia contenido en este dispositivo cumple las normas RSS
de Innovation, Science and Economic Development Canada aplicables a los aparatos
de radio exentos de licencia. Su funcionamiento estd sujeto a las dos condiciones
siguientes:

(1) El dispositivo no debe causar interferencias.

(2) El dispositivo debe aceptar cualquier interferencia radioeléctrica recibida, incluso
si dicha interferencia puede afectar a su funcionamiento.
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GRAZIE PER IL VOSTRO ACQUISTO Questo manuale contiene informazioni
generali applicabili allintera gamma di airbag elettronici per bicicletta. Integra il ma-
nuale generale HELITE e il manuale d'uso specifico del prodotto. [ Leggete atten-
tamente questo manuale e conservatelo per tutta la durata di vita del prodotto. Per
le informazioni generali applicabili a tutti i prodotti HELITE, consultate il manuale
generale - Airbag HELITE. Per le istruzioni specifiche del vostro prodotto, consul-
tate il relativo manuale d’'uso. Le illustrazioni sono indicative e possono essere mo-
dificate senza preavviso. Consultate I'ultima versione del manuale su en.helite.com.

1. AVVERTENZE P25 MANUALE DIGITALE
: (5]

2. RILEVAMENTO E ATTIVAZIONE ...cocoovoeeeenreeeeresssnneeen P26 (_- SCANSIONAQUI

a) Autonomia
b) Aggiornamenti
3. MESSA IN SERVIZIO
a) Collegamento della cartuccia o delle cartucce.
b) Attivazione e disattivazione dell'airbag.............
C) Ricarica della batteria
d) Trasporto dell'airbag.
4. SIGNIFICATO DEI LED E DEI SEGNALI ACUSTICI
5. CERTIFICAZIONI

INDICE

1. AVVERTENZE

+ Prima di ogni utilizzo, verificate il corretto funzionamento dell'airbag.

+ Non utilizzate l'airbag in modo improprio. Qualsiasi uso scorretto pud ridurne le
prestazioni e comprometterne il funzionamento.

+ L'airbag non e destinato all'uso da parte di bambini o persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, a meno che non siano sorvegliati o abbiano ricevuto
da una persona responsabile le istruzioni necessarie per un utilizzo sicuro. L'airbag
non & un giocattolo e non deve essere utilizzato come tale né manipolato da un
bambino.

+ L'airbag e progettato esclusivamente per gli spostamenti in bicicletta su strade
aperte al traffico. E destinato all'uso con biciclette e biciclette a pedalata assistita
elettricamente (EPAC) con assistenza limitata a 25 km/h. Non deve essere utilizzato
con veicoli soggetti aimmatricolazione, in particolare speed bike/speed pedelec, né
per attivita sportive o rischiose, tra cui: downhill, BMX, dirt, freestyle, skateboard,
pattinaggio aggressivo, motocross, motociclismo, equitazione, sci, snowboard, ar-
rampicata, ecc.

+ La presenza dell'airbag non deve in alcun caso indurre l'utente a superare i propri
limiti 0 ad assumere rischi aggiuntivi.

+ L'airbag non esonera l'utente dall'obbligo di indossare un casco omologato e gli
altri dispositivi di protezione raccomandati, rispettare il codice della strada e le nor-
mative locali e adottare una guida prudente e adeguata alle condizioni del traffico.
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2. RILEVAMENTO E ATTIVAZIONE

Il sistema elettronico di attivazione Helite integra un algoritmo e sensori che analiz-
zano in tempo reale i movimenti dell'utente. Quando viene rilevata una caduta o un
incidente, il sistema attiva la cartuccia o le cartucce. Il gas viene quindi rilasciato e
gonfia immediatamente l'airbag.

Il rilevamento & attivo non appena l'airbag viene acceso.

Con il sensore forcella SDU opzionale, le prestazioni di rilevamento vengono otti-
mizzate, in particolare riducendo il tempo di rilevamento in caso di incidente con
impatto contro la bicicletta.

ATTENZIONE
+ In caso di segnale GPS disturbato o non disponibile (galleria, parcheggio sotter-
raneo, ecc.), il rilevamento di una caduta o di un incidente non puod essere garantito.

+ Se la caduta o l'incidente avviene troppo lentamente o con un‘intensita ridotta, il
rilevamento puo essere ritardato o non attivarsi.

+ Non scuotere né colpire la scheda elettronica CDU durante l'utilizzo dell'airbag,
poiché cio potrebbe provocare un‘attivazione involontaria.

« Il sistema elettronico & sensibile ai movimenti bruschi. Non eseguire volontaria-
mente movimenti rapidi e improwvisi.

+ In alcune situazioni estreme, il sistema elettronico puo attivarsi anche senza una
caduta dell'utente.

+ Nessun dispositivo puo garantire una protezione completa contro lesioni o morte. L'air-
bag protegge dagli urti esclusivamente le zone coperte dal protettore o dai protettori.

« L'airbag protegge soltanto quando & gonfio.

a) Autonomia

In condizioni ottimali, I'airbag offre circa 25 ore di autonomia. A temperature estre-
me, 'autonomia pud ridursi notevolmente.

b) Aggiornamenti

Il sistema elettronico Helite puo evolversi. In caso di aggiornamento importante, sarete
contattati dal vostro rivenditore o dal servizio clienti Helite allindirizzo sav@helite.com.

3. MESSA IN SERVIZIO
a) Collegamento della cartuccia o delle cartucce

Verificate che ogni cartuccia sia collegata corretta-
mente alla scheda elettronica CDU : il connettore
deve essere orientato correttamente e bloccato.

Per individuarne la posizione, consultate il manuale
del prodotto corrispondente.




b) Attivazione e disattivazione dell'airbag

* Accensione : premere 3 volte il pulsante ON/
X3 OFF (). Viene emessa una melodia di awvio e il
| o ) Q LED verde lampeggia. Dopo 2 ore di inattivita,
l'airbag si spegne automaticamente. Per utiliz-

zarlo nuovamente, riaccenderlo.
a <) g + Spegnimento : premere 3 volte il pulsante ON/
OFF (). Viene emessa una melodia di spegni-

mento e il LED si spegne.

c) Ricarica della batteria

Prima del primo utilizzo, caricare completamente la batteria dell'unita elettronica
CDU. Per un utilizzo normale inferiore a 10 ore al giorno, ricaricare la batteria ogni
2 giorni. Per un utilizzo superiore a 10 ore al giorno, ricaricarla quotidianamente.
Dopo un periodo di inutilizzo superiore a 3 mesi, € obbligatorio ricaricare la batteria
prima di utilizzare nuovamente l'airbag.

Spegnere l'airbag prima di ricaricarlo.

3]

Svbc

OAccedere al cavo di ricarica dell'unita elettronica CDU.
(2] Collegare questo cavo al cavo di ricarica USB fornito.

o Collegarlo a un caricatore USB standard. Utilizzare esclusivamente un caricatore
certificato secondo una delle seguenti norme: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1
/ CSA62368-1. Specifiche elettriche: 5 VDC === 1 A (corrente continua).

Batteria in carica

B : - <]>< LED arancione lampeg- Circa 6 ore di ricarica in

condizioni ottimali.

giante
|<] % Batteria carica Scollegare il caricatore. L'air-
LED verde fisso bag & pronto all'uso.

O Al termine della ricarica, scollegare il cavo di ricarica e riporlo. Riposizionare
quindi correttamente l'airbag.
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ATTENZIONE

+ Non utilizzare un caricabatterie rapido, poiché potrebbe danneggiare il sistema elet-
tronico.

+ Utilizzare esclusivamente un‘alimentazione da massimo 5 VDC.

« Il tempo di ricarica e di 6 ore e puo variare in base alle condizioni di ricarica.

« L'airbag é disattivato durante la ricarica. Rimuovere sempre l'airbag per ricaricarlo.
« Ricaricare I'airbag al chiuso, a una temperatura compresa tra 0 °C e 45 °C, lontano
da superfici o oggetti infiammabili e dalla luce solare diretta.

In caso di problemi, contattare il servizio clienti Helite all'indirizzo sav@helite.com, in
particolare se 'airbag non si accende piu o se la batteria non si ricarica piu.

d) Trasporto dell'airbag

ATTENZIONE

+ Non utilizzare l'airbag se si viaggia con un mezzo di trasporto diverso dalla biciclet-
ta. L'airbag non e progettato per essere utilizzato con veicoli elettrici che superano
i 25 km/h o soggetti a obbligo di immatricolazione.

- Durante il trasporto, l'airbag deve essere obbligatoriamente spento per evitare
attivazioni accidentali.

Per ulteriori informazioni, consultare il manuale generale - Airbag HELITE.

4. SIGNIFICATO DEI LED E DEI SEGNALI ACUSTICI

Il LED sulla scheda elettronica CDU o sulla fibbia di attivazione (a seconda del pro-
dotto), insieme ai segnali acustici, indica lo stato di funzionamento dell'airbag. In
caso di problemi, contattare il rivenditore o il servizio clienti Helite all'indirizzo sav@
helite.com.

LED +
acustici

& <

segnali .
g Azione

Stato

Funzionamento normale
LED verde con lampeggio
breve __ _+ nessun segnale
acustico

L'airbag e acceso, ma il rile-
vamento non e attivo; € in
corso la ricerca del GPS.

Funzionamento normale . R )
L'airbag € attivo e funziona

- x

LED verde con lampeggio
lungo_ _ _+nessun
segnale acustico

correttamente; il GPS é at-
tivato.

a <D)<))

Airbag non fonctionnel
LED rosso fisso + 2 segnali
acustici

Contattare il rivenditore o il
servizio post-vendita HELITE
all'indirizzo sav@helite.com
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+ Dopo un‘attivazione, sosti-

o, Airbag non fonctionnel tuire la cartuccia.
-.— Q)) LED rosso lampeggiante + « Verificare che la cartuccia
segnale acustico sia collegata correttamente

al sistema di attivazione.

Indicazioni del livello di carica della batteria

Indicazione LED e

Livello della batteria Autonomia residua
sonora

~ | ’, .

<10% -M- Rapido <30 minuti
~ | ’

<20% So- 1X 2h
~ | ’,

<40% So- 22X 10h
~ ! ’,

<80% o~ 3X 20h
~ ! ’,

<96% So- 4Xx 23h

>= 96% [ 25h

DA SAPERE

Tra un intervallo e l'altro, il LED € arancione durante la ricarica e verde quando la
ricarica e terminata.

5. CERTIFICAZIONI

La scheda elettronica CDU & certificata secondo le norme IEC 62368-1 / EN-62368-
1/ UL62368-1 / CSA62368-1 da TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Niirnberg, Germa-
nia), organismo notificato n. 0197. Helite dichiara che la scheda elettronica CDU &
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive RED
(Radio Equipment Directive) 2014/53/UE e RoHS 2011/65/UE.

Dichiarazione ISED :

Il trasmettitore esente da licenza contenuto nel presente dispositivo & conforme agli
standard RSS di Innovation, Science and Economic Development Canada applicabili
agli apparecchi radio esenti da licenza. Il funzionamento é autorizzato alle due condi-
zioni seguenti:

(1) Il dispositivo non deve causare interferenze.

(2) Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza radio ricevuta, anche se tale
interferenza pud comprometterne il funzionamento.
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BEDANKT VOOR UW AANKOOP Deze handleiding bevat algemene informatie
die van toepassing is op het volledige assortiment elektronische fietsairbags. Ze
vormt een aanvulling op de algemene HELITE-handleiding en de specifieke gebrui-
kershandleiding van uw product. [H Lees deze handleiding aandachtig en bewaar
ze gedurende de volledige levensduur van het product. Raadpleeg voor algemene
informatie over alle HELITE-producten de algemene handleiding - HELITE-airbags.
Raadpleeg voor productspecifieke instructies de bijbehorende gebruikershan-
dleiding. De afbeeldingen dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen zonder voo-
rafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Raadpleeg de nieuwste versie van de
handleiding op en.helite.com. DICTATERANDIEDING

1. WAARSCHUWINGEN P30 C3  SCANHIER

[Tl 2. DETECTIE EN ACTIVERING P31
<>t a) Gebruiksduur p 31
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8 3. INGEBRUIKNAME P31
8 a) De cartridge(s) aansluiten p31
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[el ¢) De batterij opladen p32
% d) De airbag vervoeren p33
bl 4. BETEKENIS VAN DE LEDS EN PIEPTONEN.......ccccovvveunnne P33

5. CERTIFICERINGEN P34

1. WAARSCHUWINGEN

+ Controleer véor elk gebruik of de airbag correct werkt.

+ Gebruik de airbag niet op onjuiste wijze. Elk onjuist gebruik kan de prestaties ver-
minderen en de werking ervan in gevaar brengen.

+ De airbag is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, tenzij zij onder toezicht staan of
van een verantwoordelijke persoon de nodige instructies voor veilig gebruik heb-
ben gekregen. De airbag is geen speelgoed en mag niet als zodanig worden gebruikt
of door kinderen worden gehanteerd.

+ De airbag is uitsluitend ontworpen voor verplaatsingen per fiets op wegen die toe-
gankelijk zijn voor het verkeer. Hij is bedoeld voor gebruik met fietsen en elektrisch
ondersteunde fietsen (EPAC) waarvan de trapondersteuning beperkt is tot 25 km/u.
Hij mag niet worden gebruikt met voertuigen waarvoor registratie verplicht is, met
name speedbikes/speedpedelecs, of voor sportieve of risicovolle activiteiten, waa-
ronder downhillmountainbiken, BMX, dirt, freestyle, skateboarden, agressief ska-
ten, motorcross, motorrijden, paardrijden, skién, snowboarden, klimmen enz.

+ De aanwezigheid van de airbag mag de gebruiker in geen geval aanzetten om zijn
grenzen te overschrijden of extra risico’s te nemen.

+ De airbag ontslaat de gebruiker niet van de verplichting een goedgekeurde helm
en andere aanbevolen beschermingsmiddelen te dragen, de verkeersregels en
lokale voorschriften na te leven en voorzichtig te rijden, aangepast aan de verkeer-
somstandigheden.
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2. DETECTIE EN ACTIVERING

Het elektronische activeringssysteem van Helite bevat een algoritme en sensoren
die de bewegingen van de gebruiker in realtime analyseren. Wanneer een val of
ongeval wordt gedetecteerd, activeert het systeem de cartridge(s). Het gas komt
vervolgens vrij en blaast de airbag onmiddellijk op.

De detectie is actief zodra de airbag wordt ingeschakeld.

Met de optionele SDU-vorksensor worden de detectieprestaties geoptimaliseerd, met
name door de detectietijd te verkorten bij een ongeval waarbij de fiets wordt geraakt.

WAARSCHUWING

* Bij een verstoord of niet-beschikbaar GPS-signaal (tunnel, ondergrondse parkeer-
garage enz.) kan detectie van een val of ongeval niet worden gegarandeerd.

« Als een val of ongeval te langzaam verloopt of een geringe omvang heeft, kan de
detectie worden vertraagd of helemaal uitblijven.

+ Schud of sla niet tegen de CDU-elektronica-eenheid wanneer u de airbag gebruikt.
Dit kan onbedoelde activering veroorzaken.

+ Het elektronische systeem is gevoelig voor plotselinge bewegingen. Maak niet
opzettelijk snelle, abrupte bewegingen.

+ In bepaalde extreme situaties kan het elektronische systeem worden geactiveerd
zonder dat de gebruiker valt.

+ Geen enkel apparaat kan volledige bescherming tegen letsel of overlijden garan-
deren. De airbag beschermt alleen de gebieden die door de protector(en) worden
bedekt tegen schokken.

« De airbag biedt alleen bescherming wanneer deze is opgeblazen.

a) Gebruiksduur

Onder optimale omstandigheden biedt de airbag ongeveer 25 uur gebruiksduur. Bij
extreme temperaturen kan de gebruiksduur aanzienlijk afnemen.

b) Updates
Het elektronische systeem van Helite kan worden aangepast. Bij een belangrijke

update wordt u gecontacteerd door uw verkoper of de klantenservice van Helite
via sav@helite.com.

3. INGEBRUIKNAME
a) De cartridge(s) aansluiten

Controleer of elke cartridge correct is aangesloten
op de CDU-elektronica-eenheid : de connector moet
in de juiste richting zijn geplaatst en vergrendeld.
Raadpleeg de bijbehorende producthandleiding om
de locatie te vinden.
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b) De airbag in- en uitschakelen

* Inschakelen : druk 3 keer op de ON/OFF-knop
X3 ). Er klinkt een opstartmelodie en de groene led
I a ) knippert. Na 2 uur inactiviteit schakelt de air-
bag automatisch uit. Schakel hem opnieuw in

om hem weer te gebruiken.
a <) g + Uitschakelen : druk 3 keer op de ON/OFF-knop
. Er klinkt een uitschakelmelodie en de led gaat

uit.

c) De batterij opladen

Laad de batterij van de elektronische CDU-eenheid v6ér het eerste gebruik volledig
op. Bij normaal gebruik van minder dan 10 uur per dag moet de batterij om de 2
dagen worden opgeladen. Bij gebruik van meer dan 10 uur per dag moet de batterij
dagelijks worden opgeladen.

Na een periode van meer dan 3 maanden zonder gebruik moet de batterij verplicht
worden opgeladen voordat de airbag opnieuw wordt gebruikt.

Schakel de airbag uit voordat u hem oplaadt.
e (3]
5vbc
= a—-

© Maak de laadkabel van de elektronische CDU-eenheid toegankelijk.
© sluit deze kabel aan op de meegeleverde USB-laadkabel.

9 Sluit deze aan op een standaard USB-lader. Gebruik uitsluitend een lader die
is gecertificeerd volgens een van de volgende normen: IEC 62368-1 / EN-62368-1 /
UL62368-1 / CSA62368-1. Elektrische specificaties: 5 VDC ===1 A (gelijkstroom).

(i <] x Batterij wordt opgeladen Ongeveer 6 uur oplaadtijd on-
y N oranje led knippert der optimale omstandigheden.
<]X Batterij opgeladen Koppel de lader los. De air-
groene led brandt continu | bag is klaar voor gebruik.

(4] Koppel na het opladen de laadkabel los en berg deze op. Plaats de airbag ver-
volgens weer correct terug.
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WAARSCHUWING

+ Gebruik geen snellader, omdat deze het elektronische systeem kan beschadigen.
* Gebruik uitsluitend een voeding van maximaal 5 VDC.

+ De oplaadtijd bedraagt 6 uur en kan variéren afhankelijk van de laadomstandigheden.
+ De airbag is uitgeschakeld tijdens het opladen. Verwijder de airbag altijd voordat
u deze oplaadt.

+ Laad de airbag binnenshuis op, bij een temperatuur tussen 0 °C en 45 °C, uit de
buurt van brandbare oppervlakken of voorwerpen en direct zonlicht.

Neem bij problemen contact op met de klantenservice van Helite via sav@helite.
com, vooral als de airbag niet meer inschakelt of de batterij niet meer oplaadt.

d) De airbag vervoeren

WAARSCHUWING

+ Gebruik de airbag niet wanneer u een ander vervoermiddel dan de fiets gebruikt.
De airbag is niet ontworpen voor gebruik met elektrische voertuigen die sneller
rijden dan 25 km/u of waarvoor een registratieplicht geldt.

« Tijdens het vervoer moet de airbag altijd uitgeschakeld zijn om onbedoelde ac-
tivering te voorkomen.

Raadpleeg voor meer informatie de algemene handleiding - HELITE-airbags.

4. BETEKENIS VAN DE LEDS EN PIEPTONEN

De LED op de elektronische CDU-printplaat of op de activeringsgesp (afhankelijk
van het product), samen met de geluidssignalen, geeft de bedrijfsstatus van de air-
bag aan. Neem bij problemen contact op met uw verkoper of de klantenservice van
Helite via sav@helite.com.

LED + pieptonen  Status Actie

| De airbag is ingeschakeld,
‘g’ maar de detectie is niet ac-
- <]X tief; er wordt naar GPS ge-
zocht.

Normale werking
Groen LED-lampje knippert
kort __ _+ geen pieptoon

Normale werking

Groen LED-lampje knippert De airbag is actief en werkt

- x

a <))

lang _ _+geen correct; GPS is ingeschakeld.
pieptoon

. . Neem contact op met
Airbag werkt niet uw verkoper of de HE-

Rood LED-lampje brandt
continu + 2 pieptonen

LITE-klantenservice via sav@
helite.com
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+ Vervang de cartridge na

o, Airbag werkt niet activering.
-.— Q)) Rood LED-lampje knippert + | « Controleer of de cartridge
pieptoon correct op het activerings-

systeem is aangesloten.

Indicaties van het batterijniveau

Resterende gebruiks-

Batterijniveau Led- en geluidsindicatie

duur
<10% -  Snel <30 minuten
<20% -‘;'- 1x 2h
< 40% Sa- 22X 10h
<80% 6 3x 20h
<96% .‘;'- 4x 23h
>= 96% [ 25h

GOED OM TE WETEN
Tussen elke interval is de led oranje tijdens het opladen en groen wanneer het opla-
den is voltooid.

5. CERTIFICERINGEN

De elektronische CDU-printplaat is gecertificeerd volgens IEC 62368-1 / EN-62368-1 /
UL62368-1 / CSA62368-1 door TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nurnberg, Duitsland),
aangemelde instantie nr. 0197. Helite verklaart dat de elektronische CDU-printplaat
voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijnen
RED (Radio Equipment Directive) 2014/53/EU en RoHS 2011/65/EU.

ISED-verklaring :

De licentievrije zender in dit apparaat voldoet aan de RSS-normen van Innovation,
Science and Economic Development Canada die van toepassing zijn op licentievrije
radioapparatuur. Het gebruik is toegestaan onder de volgende twee voorwaarden:
(1) Het apparaat mag geen storing veroorzaken.

(2) Het apparaat moet alle ontvangen radio-interferentie accepteren, ook als deze de
werking ervan kan beinvioeden.
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OBRIGADO PELA SUA COMPRA Este manual contém informacdes gerais
aplicaveis a toda a gama de airbags eletrénicos para bicicleta. Complementa o ma-
nual geral da HELITE e o manual de utilizacdo especifico do seu produto. [ Leia
este manual atentamente e conserve-o durante toda a vida Util do produto. Para
informacdes gerais aplicaveis a todos os produtos HELITE, consulte o manual geral
- Airbags HELITE. Para instrucdes especificas do seu produto, consulte o respetivo
manual de utilizagdo. As ilustragdes sdo meramente indicativas e podem ser alte-
radas sem aviso prévio. Consulte a versdo mais recente do manual em en.helite.com.

: ~ - (5]

2. DETEGAO E ATIVAGAO P36 (_uo DIGITALIZEAQUI

a) Autonomia
b) Atualizagbes
3. COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO
a) Ligacdo do cartucho ou dos cartuchoss
b) Ativagdo e desativagdo do airbag
c) Carregamento da bateria
d) Transporte do airbag
4. SIGNIFICADO DOS LEDS E DOS SINAIS SONOROS...
5. CERTIFICAGOES

INDICE

1. AVISOS

+ Antes de cada utilizagdo, verifique se o airbag estd a funcionar corretamente.

+ N&o utilize o airbag de forma incorreta. Qualquer utilizacdo indevida pode reduzir
o seu desempenho e comprometer o seu funcionamento.

+ O airbag ndo se destina a ser utilizado por criangas ou por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, salvo se estiverem sob supervisdo
ou tiverem recebido de uma pessoa responsavel as instru¢des necessdrias para
uma utilizacdo segura. O airbag ndo é um brinquedo e ndo deve ser utilizado como
tal nem manuseado por criancas.

+ O airbag foi concebido exclusivamente para deslocacdes de bicicleta em vias
abertas ao transito. Destina-se a ser utilizado com bicicletas e bicicletas de assistén-
cia elétrica (EPAC) cuja assisténcia esteja limitada a 25 km/h. Nao deve ser utilizado
com veiculos sujeitos a matricula, nomeadamente speed bikes/speed pedelecs,
nem em atividades desportivas ou de risco, incluindo: downhill, BMX, dirt, freestyle,
skateboarding, patinagem agressiva, motocross, motociclismo, equitacdo, esqui,
snowboard, escalada, etc.

+ A presenca do airbag nunca deve levar o utilizador a ultrapassar os seus limites
ou a assumir riscos adicionais.

+ O airbag ndo dispensa o utilizador de usar um capacete homologado e os res-
tantes equipamentos de prote¢do recomendados, respeitar o cédigo da estrada e
a regulamentacdo local e adotar uma condugdo prudente e adaptada as condi¢des
do transito.
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2. DETEGAO E ATIVAGAO

O sistema eletrénico de ativagdo Helite integra um algoritmo e sensores que ana-
lisam os movimentos do utilizador em tempo real. Quando é detetada uma queda
ou um acidente, o sistema ativa o cartucho ou os cartuchos. O gas é entdo libertado
e enche instantaneamente o airbag.

A detecdo fica ativa assim que o airbag é ligado.

Com o sensor de forquilha SDU opcional, o desempenho da dete¢do é otimizado,
nomeadamente através da redu¢do do tempo de dete¢do em caso de acidente que
envolva um impacto com a bicicleta.

ATENGAO
+ Se o sinal GPS estiver alterado ou indisponivel (tunel, estacionamento subter-
raneo, etc.), ndo é possivel garantir a detecdo de uma queda ou de um acidente.

- Se a queda ou o acidente ocorrer de forma demasiado lenta ou com pouca inten-
sidade, a detecdo pode ser atrasada ou ndo ser ativada.

+ Ndo abane nem bata na unidade eletrénica CDU durante a utilizacdo do airbag,
pois isso pode provocar uma ativagdo acidental.

+ O sistema eletrénico é sensivel a movimentos bruscos. Ndo efetue intencional-
mente movimentos rapidos e bruscos.

+ Em determinadas situa¢es extremas, o sistema eletrénico pode ser ativado sem
que o utilizador caia.

+ Nenhum dispositivo pode garantir prote¢do total contra ferimentos ou morte. O airbag
protege contra impactos apenas as zonas cobertas pelo protetor ou pelos protetores.
+ O airbag sé oferece prote¢do quando estd insuflado.

a) Autonomia

Em condigdes ideais, o airbag oferece cerca de 25 horas de autonomia. Em tempe-
raturas extremas, a autonomia pode ser consideravelmente reduzida.

b) Atualizagdes

O sistema eletrénico Helite pode evoluir. Em caso de uma atualizagdo importante,

serd contactado pelo seu revendedor ou pelo servigo de apoio ao cliente da Helite
através de sav@helite.com.

3. COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO
a) Ligacdo do cartucho ou dos cartuchoss

Verifique se cada cartucho estd corretamente ligado a
unidade eletrénica CDU : o conector deve estar orien-
tado no sentido correto e bloqueado.

Para saber onde se encontra, consulte o manual do
produto correspondente.




b) Ativacao e desativacao do airbag

* Ligar o airbag : prima 3 vezes o botdo ON/OFF
L'). E emitida uma melodia de arranque e o LED

a <])) Q verde pisca. Apés 2 horas de inatividade, o air-
bag desliga-se automaticamente. Para voltar a
utiliza-lo, ligue-o novamente.

a <) g * Desligar o airbag : prima 3 vezes o botdo ON/
OFF (). E emitida uma melodia de desligamento
e o LED apaga-se.

Ix3

c) Carregamento da bateria

Antes da primeira utilizacdo, carregue completamente a bateria da unidade eletréni-
ca CDU. Para uma utilizacdo normal inferior a 10 horas por dia, carregue a bateria a
cada 2 dias. Para uma utilizagdo superior a 10 horas por dia, carregue-a diariamente.
Ap6s um periodo de inatividade superior a 3 meses, é obrigatério carregar a bateria
antes de voltar a utilizar o airbag.

Desligue o airbag antes de o carregar.
e (3]
5vbc
(e
= a—-

o Aceda ao cabo de carregamento da unidade eletrénica CDU.

(2] Ligue este cabo ao cabo de carregamento USB fornecido.

(3) Ligue-o a um carregador USB padrdo. Utilize exclusivamente um carregador
certificado de acordo com uma das seguintes normas: IEC 62368-1 / EN-62368-1 /
UL62368-1 / CSA62368-1. Especificacbes elétricas: 5 VDC === 1 A (corrente conti-
nua).

(i <]>< Bateria a carregar Cerca de 6 horas de carrega-
y N LED laranja intermitente mento em condi¢des ideais.
<] % Bateria carregada Desligue o carregador. O
LED verde fixo airbag esta pronto a utilizar.

O qQuando o carregamento estiver concluido, desligue o cabo de carregamento e
guarde-o. Em seguida, volte a colocar corretamente o airbag.
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ATENGAO

+ N&o utilize um carregador rapido, pois podera danificar o sistema eletrénico.

« Utilize apenas uma fonte de alimentacdo de 5 VDC no maximo.

+ O tempo de carregamento é de 6 horas e pode variar consoante as condi¢des de
carregamento.

+ O airbag fica desativado durante o carregamento. Retire sempre o airbag para o carregar.
« Carregue o airbag em espacos interiores, entre 0 °C e 45 °C, longe de superficies
ou objetos inflamaveis e da luz solar direta.

Em caso de problema, contacte o servico de apoio ao cliente da Helite através de
sav@helite.com, nomeadamente se o airbag deixar de ligar ou se a bateria deixar
de carregar.

d) Transporte do airbag

ATENGAO

+ N&o utilize o airbag se viajar num meio de transporte diferente da bicicleta. O
airbag nao foi concebido para ser utilizado com veiculos elétricos que excedam os
25 km/h ou sujeitos a obrigacdo de matricula.

 Durante o transporte, o airbag deve estar obrigatoriamente desligado para evi-
tar uma ativacdo acidental.

Para mais informacdes, consulte o manual geral - Airbags HELITE.

4. SIGNIFICADO DOS LEDS E DOS SINAIS SONOROS

O LED da placa eletrénica CDU ou da fivela de ativacdo (consoante o produto), jun-
tamente com os sinais sonoros, indica o estado de funcionamento do airbag. Em
caso de problema, contacte o seu revendedor ou o servico de apoio ao cliente da
Helite através de sav@helite.com.

LED + sinais
sonoros

- x

Estado Agdo
Funcionamento normal
LED verde com intermitén-
ciacurta___+semsinal
sonoro

O airbag esté ligado, mas a
detecdo ndo estd ativa; estd
a procurar o sinal GPS.

Funcionamento normal
LED verde com intermiténcia
longa _ _+semsinal
sonoro

O airbag esta ativo e funcio-
na corretamente; o GPS esta
ativado.

& <

a <))

Airbag néo funcional
LED vermelho fixo + 2 sinais
sonoros

Contacte o seu revendedor ou
o servico pés-venda da HELITE
através de sav@helite.com
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+ Apds uma ativagao, substi-
o, Airbag ndo funcional tua o cartucho.
-.— ﬂ )> LED vermelho intermitente + | « Verifique se o cartucho
sinal sonoro estd corretamente ligado ao
sistema de ativagdo.
Indica¢Bes do nivel de carga da bateria
Nivel da bateria Indicagdo LED e sonora Autonomia restante
~ ! ’ z .
<10% - - Rapido < 30 minutos
~ | ’,
<20% -  Ix 2h
~ ! ’,
<40% |- 2 10h
~ ! ’,
<80% ‘o-  3x 20h
~ ! ’,
<96% “@-  4x 23h
>=96% 8 25h

INFORMAGOES UTEIS
Entre cada intervalo, o LED fica laranja durante o carregamento e verde quando o
carregamento estd concluido.

5. CERTIFICAGOES

A placa eletrénica CDU esta certificada de acordo com as normas IEC 62368-1 / EN-
62368-1 / UL62368-1 / CSA62368-1 pela TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nlrnberg,
Alemanha), organismo notificado n.° 0197. A Helite declara que a placa eletrénica CDU
estd em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposi¢des pertinentes
das diretivas RED (Radio Equipment Directive) 2014/53/UE e RoHS 2011/65/UE.

Declaragdo ISED :

O transmissor isento de licenca contido neste dispositivo estd em conformidade com
as normas RSS da Innovation, Science and Economic Development Canada aplicaveis
a equipamentos de radio isentos de licenca. A utilizacdo estd autorizada nas duas
condi¢Bes seguintes:

(1) O dispositivo ndo pode causar interferéncias.

(2) O dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia de radiofrequéncia recebida,
mesmo que esta possa comprometer o seu funcionamento.
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DZIEKUJEMY ZA ZAKUP Niniejsza instrukcja zawiera ogdlne informacje doty-
czace catej gamy elektronicznych poduszek powietrznych do roweréw. Uzupetnia
ogolng instrukcje HELITE oraz instrukcje obstugi wtasciwg dla danego produktu.

Nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje i zachowac jg przez caty okres
uzytkowania produktu. Ogdélne informacje dotyczace wszystkich produktéw HELITE
znajdujg sie w instrukcji ogélnej - Poduszki powietrzne HELITE. Instrukcje doty-
czace konkretnego produktu znajduja sie w jego instrukcji obstugi. llustracje maja
charakter pogladowy i mogg zosta¢ zmienione bez uprzedzenia. Najnowsza wersja
instrukcji jest dostepna na stronie en.helite.com.

1. OSTRZEZENIA INSTRUKCJA CYFROWA

(e ]
2. WYKRYWANIE | URUCHAMIANIE ............oooceerrmrrerrrereennnnne L o ZESKANUJ TUTA]

a) Czas pracy
b) Aktualizacje
3. URUCHOMIENIE
a) Podtaczanie naboju lub nabojéw.

b) Wiaczanie i wytgczanie poduszki powietrznej....
c) tadowanie akumulatora
d) Transport poduszki pOWIetrznej.........ccceuceevveuviecuceenieunnens

4. ZNACZENIE DIOD LED | SYGNALOW DZWIEKOWYCH ... P 43
5. CERTYFIKACJE P44

SPIS TRESCI

1. OSTRZEZENIA

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy poduszka powietrzna dziata prawidtowo.
+ Nie nalezy uzywac¢ poduszki powietrznej w niewtasciwy sposéb. Nieprawidtowe
uzytkowanie moze obnizy¢ jej skutecznosc i zaktécic jej dziatanie.

+ Poduszka powietrzna nie jest przeznaczona do uzytku przez dzieci ani osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, chyba ze
sg one nadzorowane lub otrzymaty od osoby odpowiedzialnej niezbedne instrukcje
dotyczace bezpiecznego uzytkowania. Poduszka powietrzna nie jest zabawka i nie
wolno uzywac jej jako zabawki ani pozwala¢ dzieciom na manipulowanie nia.

+ Poduszka powietrzna jest przeznaczona wytgcznie do jazdy rowerem po drogach
ogoélnodostepnych. Mozna jej uzywac z rowerami oraz rowerami ze wspomaganiem
elektrycznym (EPAC), w ktérych wspomaganie jest ograniczone do 25 km/h. Nie wol-
no jej uzywac z pojazdami podlegajgcymi obowigzkowi rejestracji, w szczegdlnosci z
szybkimi rowerami elektrycznymi (speed bike/speed pedelec), ani podczas uprawia-
nia sportéw lub aktywnosci wysokiego ryzyka, takich jak: zjazdowa jazda na rowerze
gorskim, BMX, dirt, freestyle, jazda na deskorolce, agresywna jazda na rolkach, mo-
tocross, jazda motocyklem, jazda konna, narciarstwo, snowboard, wspinaczka itp.

+ Obecnos$¢ poduszki powietrznej w zadnym wypadku nie moze sktania¢ uzytkowni-
ka do przekraczania wiasnych mozliwosci ani podejmowania dodatkowego ryzyka.
+ Poduszka powietrzna nie zwalnia uzytkownika z obowigzku noszenia atestowane-
go kasku i pozostatego zalecanego wyposazenia ochronnego, przestrzegania prze-
piséw ruchu drogowego i lokalnych regulacji oraz zachowania ostroznosci i dosto-
sowania sposobu jazdy do warunkéw ruchu.
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2. WYKRYWANIE | URUCHAMIANIE

Elektroniczny system aktywacji Helite wykorzystuje algorytm i czujniki, ktére ana-
lizujg ruchy uzytkownika w czasie rzeczywistym. Po wykryciu upadku lub wypadku
system uruchamia nabdj lub naboje. Gaz zostaje uwolniony i natychmiast napetnia
poduszke powietrzna.

Wykrywanie jest aktywne od momentu wigczenia poduszki powietrznej.

Opcjonalny czujnik widelca SDU optymalizuje skuteczno$¢ wykrywania, w szczegdl-
nosci skracajac czas wykrywania w razie wypadku obejmujgcego uderzenie w rower.

UWAGA

* W przypadku zaktéconego lub niedostepnego sygnatu GPS (tunel, parking pod-
ziemny itp.) wykrycie upadku lub wypadku nie jest gwarantowane.

« Jesli upadek lub wypadek przebiega zbyt wolno lub ma niewielkg intensywnos¢,
wykrycie moze sie opdznic lub w ogéle nie nastgpic.

+ Podczas korzystania z poduszki powietrznej nie potrzasaj jednostka elektroniczng CDU
ani w nig nie uderzaj, poniewaz moze to spowodowac przypadkowe uruchomienie.

+ Ukfad elektroniczny jest wrazliwy na gwattowne ruchy. Nie wykonuj celowo szyb-
kich, gwattownych ruchéw.

+ W niektdrych skrajnych sytuacjach ukfad elektroniczny moze uruchomic sie, nawet
jesli uzytkownik nie upadnie.

+ Zadne urzadzenie nie gwarantuje petnej ochrony przed obrazeniami lub $miercia.
Poduszka powietrzna chroni przed uderzeniami wytgcznie obszary ostoniete przez
ochraniacz lub ochraniacze.

+ Poduszka powietrzna zapewnia ochrone tylko po napetnieniu.

a) Czas pracy

W optymalnych warunkach poduszka powietrzna zapewnia okoto 25 godzin pracy.
W skrajnych temperaturach czas pracy moze ulec znacznemu skréceniu.

b) Aktualizacje

System elektroniczny Helite moze by¢ rozwijany. W przypadku waznej aktualizacji

skontaktuje sie z Tobg sprzedawca lub dziat obstugi klienta Helite pod adresem
sav@helite.com.

3. URUCHOMIENIE
a) Podtgczanie naboju lub nabojéw

Sprawdz, czy kazdy nabdj jest prawidtowo podtgczony
do jednostki elektronicznej CDU : ztgcze musi by¢ us-
tawione we wtasciwym kierunku i zablokowane.
Informacje o jego potozeniu znajduja sie w odpowied-
niej instrukcji produktu.
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b) Witaczanie i wytgczanie poduszki powietrznej

« Wiaczanie : Naciénij przycisk ON/OFF () 3

x3 razy. Rozlegnie sie melodia uruchamiania, a zie-
ﬂ)) Q lona dioda LED zacznie miga¢. Po 2 godzinach

- bezczynnosci poduszka powietrzna wytgczy sie
automatycznie. Aby ponownie jej uzy¢, wigcz jg

ponownie.

A (])) 9 « Wytaczanie : Naciénij przycisk ON/OFF (O 3
razy. Rozlegnie sie melodia wytgczania, a dioda
LED zgasnie.

¢) tadowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator jednostki elek-
tronicznej CDU. Przy normalnym uzytkowaniu przez mniej niz 10 godzin dziennie
akumulator nalezy tadowa¢ co 2 dni. Przy uzytkowaniu przez ponad 10 godzin
dziennie nalezy tadowac go codziennie.

Po okresie nieuzywania dtuzszym niz 3 miesigce nalezy bezwzglednie natadowac
akumulator przed ponownym uzyciem poduszki powietrznej.

Przed tadowaniem wytgcz poduszke powietrzna.

, © @ ®

]
I— o=, -
-

(1] Uzyskaj dostep do przewodu tadowania jednostki elektronicznej CDU.
(2] Podtacz ten przewod do dostarczonego przewodu USB do tadowania.

(3] Podtacz go do standardowej tadowarki USB. Uzywaj wytgcznie tadowarki certyfiko-
wanej zgodnie z jedna z nastepujacych norm: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 /
CSA62368-1. Parametry elektryczne: 5 VDC =="=1 A (prad staty).

5vbc

S Q % Akumulator taduje sie Okoto 6 godzin fadowania w
" pomararnczowa dioda LED miga | optymalnych warunkach.
Akumulator natadowany Odtacz tadowarke. Poduszka
Q X | zielona dioda LED sSwieci powietrzna jest gotowa do
- Swiattem ciggltym uzycia.

O Po zakonczeniu tadowania odtacz przewdd tadowania i schowaj go. Nastepnie
prawidtowo umie$¢ poduszke powietrzng na swoim miejscu.
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UWAGA

+ Nie uzywaj szybkiej tadowarki, poniewaz moze ona uszkodzi¢ uktad elektroniczny.
+ Uzywaj wytacznie zasilacza o napieciu maksymalnie 5 VDC.

+ Czas fadowania wynosi 6 godzin i moze sie rézni¢ w zaleznosci od warunkéw tadowania.
+ Poduszka powietrzna jest wylgczona podczas tadowania. Zawsze zdejmuj po-
duszke powietrzng przed tadowaniem.

+ taduj poduszke powietrzng w pomieszczeniu, w temperaturze od 0°C do 45°C, z dala
od tatwopalnych powierzchni i przedmiotéw oraz bezposredniego Swiatta stonecznego.

W razie probleméw skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta Helite pod adresem
sav@helite.com, zwtaszcza jesli poduszka powietrzna przestaje sie wigczac lub aku-
mulator przestaje sie tadowac.

d) Transport poduszki powietrznej

UWAGA

+ Nie uzywaj poduszki powietrznej podczas podrézy innym srodkiem transportu niz
rower. Poduszka powietrzna nie jest przeznaczona do uzytku z pojazdami elektry-
cznymi przekraczajgcymi 25 km/h lub podlegajgcymi obowigzkowi rejestracji.

+ Podczas transportu poduszka powietrzna musi by¢ bezwzglednie wytgczona,
aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji ogéinej - poduszki powietrzne HELITE.

4. ZNACZENIE DIOD LED | SYGNALOW DZWIEKOWYCH

Dioda LED na ptytce elektronicznej CDU lub na klamrze aktywacyjnej (w zaleznos-
ci od produktu), wraz z sygnatami dzwiekowymi, wskazuje stan dziatania poduszki
powietrznej. W razie probleméw skontaktuj sie ze sprzedawcg lub dziatem obstugi
posprzedaznej HELITE pod adresem sav@helite.com.

LED.+ S Status Dziatanie
dZwiekowe

Prawidtowe dziatanie Poduszka powietrzna jest

- x

Krétkie miganie zielonej dio-
dy LED ___+ brak sygnatu
dzwiekowego

wigczona, ale wykrywanie
nie jest aktywne; trwa wys-
zukiwanie sygnatu GPS.

& <

Prawidtowe dziatanie
Dtugie miganie zielonej
diody LED _ _+brak
sygnatu dzwiekowego

Poduszka powietrzna jest
aktywna i dziata prawidtowo;
GPS jest wigczony.

a <))

Poduszka powietrzna nie dziata
Czerwona dioda LED $wieci
Swiattem ciggtym + 2 sygnaty
dzwiekowe

Skontaktuj sie ze sprzedawca
lub serwisem HELITE pod
adresem sav@helite.com
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Poduszka powietrzna nie » Po zadziataniu wymien nabgj.
~ dziata + Sprawdz, czy nabdj jest
‘.‘ Q >> Czerwona dioda LED miga + | prawidtowo podtgczony do
sygnat dzwiekowy systemu aktywacji.

Wskazniki poziomu natadowania akumulatora

Poziom natadowania Wskazania LED i sygnaty Pozostaly czas pracy

akumulatora dzwiekowe

~ | ’

<10% -0- Szybko < 30 minuty
~ | ’

<20% o 1x 2h
~ | ’

<40% S 2X 10h
~ | ’

<80% S~ 3X 20h
~ | ’

<96% So- 4x 23h

>= 96% [ 25h

WARTO WIEDZIEC
Miedzy poszczegélinymi przedziatami dioda LED $wieci na pomarariczowo podczas
tadowania i na zielono po jego zakoriczeniu.

5. CERTYFIKACJE

Ptytka elektroniczna CDU posiada certyfikat zgodnosci z normami IEC 62368-1 / EN-
62368-1 / UL62368-1 / CSA62368-1 wydany przez TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431
Nirnberg, Niemcy), jednostka notyfikowana nr 0197. Helite oswiadcza, ze ptytka
elektroniczna CDU spetnia zasadnicze wymagania i inne odpowiednie postanowienia
dyrektyw RED (Radio Equipment Directive) 2014/53/UE oraz RoHS 2011/65/UE.

Deklaracja ISED :

Nadajnik zwolniony z obowigzku uzyskania licencji, zawarty w niniejszym urzadzeniu,
jest zgodny z normami RSS organizacji Innovation, Science and Economic Develop-
ment Canada dotyczacymi urzadzen radiowych zwolnionych z obowigzku uzyskania
licencji. Uzytkowanie jest dozwolone pod dwoma nastepujgcymi warunkami:

(1) Urzadzenie nie moze powodowac zaktécen.

(2) Urzgdzenie musi akceptowac wszelkie odbierane zaktécenia radiowe, nawet jesli
moga one zaktdcac jego dziatanie.
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DEKUJEME ZA VAS NAKUP Tento navod obsahuje obecné informace platné pro
celou Fadu elektronickych airbagt na jizdni kola. Doplfiuje obecny ndvod HELITE a
navod k pouZziti konkrétniho vyrobku. [ prectéte si tento navod pozorné a uscho-
vejte jej po celou dobu Zivotnosti vyrobku. Obecné informace platné pro viechny
vyrobky HELITE naleznete v obecném navodu - Airbagy HELITE. Pokyny tykajici se
konkrétniho vyrobku naleznete v jeho ndvodu k pouZiti. Obrazky jsou pouze ilustra-
tivni @ mohou byt zmé&nény bez pfedchoziho upozornéni. Nejnovéjsi verzi navodu
naleznete na en.helite.com.

1 VAROVANI pus DIGITALNi PRIRUCKA
: (5]

2. DETEKCE A AKTIVACE pae (_.- SKENUJTEZDE

a) VydrZ baterie
b) Aktualizace
3. UVEDEN{ DO PROVOZU
a) Pripojeni naboje nebo n&boju..
b) Zapnuti a vypnutf airbagu
c) Nabijeni baterie
d) Transport de l'airbag
4. VYZNAM LED DIOD A ZVUKOVYCH SIGNALU................. P48
5. CERTIFIKACE P 49
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1. VAROVANI

+ Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda airbag spravné funguje.

+ NepouZivejte airbag nespravnym zplUsobem. Jakékoli nespravné pouziti mize
snizit jeho Ucinnost a ohrozit jeho fungovani.

+ Airbag nenfi urcen k pouzivani détmi ani osobami se snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi, pokud nejsou pod dohledem nebo neobdrzely
od odpovédné osoby nezbytné pokyny k bezpecnému pouzivani. Airbag neni hracka
a nesmi byt jako hracka pouzivan ani s nim nesmi manipulovat déti.

+ Airbag je urcen vyhradné pro jizdu na kole po komunikacich pfistupnych sil-
ni¢nimu provozu. Je uréen k pouZiti s jizdnimi koly a elektrokoly s asistenci omeze-
nou na 25 km/h. Nesmi se pouZivat s vozidly podléhajicimi registracni povinnosti,
zejména s rychlymi elektrokoly (speed bike/speed pedelec), ani pfi sportovnich i
rizikovych aktivitach, jako jsou: sjezdova horska cyklistika, BMX, dirt, freestyle, ska-
teboarding, agresivni jizda na koletkovych bruslich, motokros, jizda na motocyklu,
jizda na koni, lyZovéni, snowboarding, horolezectvi apod.

+ Pritomnost airbagu nesmi uZivatele za Zadnych okolnosti vést k prekracovani
vlastnich limitd nebo podstupovani dalsich rizik.

+ Airbag nezbavuje uZivatele povinnosti nosit schvalenou prilbu a dalsi doporucené
ochranné vybaveni, dodrZovat pravidla silni¢niho provozu a mistni predpisy a jezdit
opatrné s ohledem na dopravni podminky.
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2. DETEKCE A AKTIVACE

Elektronicky spoustéci systém Helite obsahuje algoritmus a senzory, které v redlném
Case analyzuji pohyby uZivatele. Jakmile je detekovan pad nebo nehoda, systém akti-
vuje ndboj nebo nadboje. Plyn se nésledné uvolni a okamzité nafoukne airbag.
Detekce je aktivni ihned po zapnuti airbagu.

Volitelny snimac vidlice SDU optimalizuje detekéni schopnosti, zejména zkracenim
doby detekce pFi nehodé, pri které dojde k ndrazu do jizdniho kola.

UPOZORNENI
+ Pokud je signal GPS ruseny nebo nedostupny (tunel, podzemni parkovisté apod.),
nelze zarucit detekci padu nebo nehody.

+ Pokud pad nebo nehoda probiha pfilis pomalu nebo ma malou intenzitu, mize byt
detekce opozdéna nebo nemusi byt spusténa vibec.

+ Béhem pouzivani airbagu netreste elektronickou jednotkou CDU ani do ni ne-
bouchejte, mohlo by dojit k nechténé aktivaci.

« Elektronicky systém je citlivy na prudké pohyby. Zdmérné neprovadéjte rychlé a
prudké pohyby.

+ V nékterych extrémnich situacich se mize elektronicky systém aktivovat, i kdyz
uZivatel nespadne.

- Zadné zafizeni nem(iZe zarucit Gplnou ochranu pred zranénim nebo smrti. Airbag
chréni pred narazy pouze oblasti zakryté chrani¢em nebo chranici.

+ Airbag poskytuje ochranu pouze ve nafouknutém stavu.

a) Vydrz baterie

Za optimalnich podminek nabizi airbag vydrz priblizné 25 hodin. Pfi extrémnich te-
plotach se mize vydrz vyrazné zkratit.

b) Aktualizace

Elektronicky systém Helite se mUzZe vyvijet. V pfipadé vyznamné aktualizace vas
bude kontaktovat prodejce nebo zakaznicky servis Helite na adrese info@helite.cz.
3. UVEDENI DO PROVOZU

a) Pripojeni ndboje nebo nabojl

Zkontrolujte, zda je kazdy naboj spravné pripojen k
elektronické jednotce CDU : konektor musi byt za-
sunut spravnym smérem a zajistén.

Informace o jeho umisténi naleznete v pFislusném
navodu k vyrobku.




b) Zapnuti a vypnuti airbagu

3 * Zapnuti : Stisknéte tlacitko ON/OFF L') trikrat.
X Zazni melodie spusténi a zelena LED zacne bli-
= ﬂ» Q kat. Po 2 hodinach necinnosti se airbag auto-
maticky vypne. Chcete-li jej znovu pouzit, znovu
jej zapnéte.
a ) 9 « Vypnuti : Stisknéte tlagitko ON/OFF () tFikrat.
Zazni melodie vypnuti a LED zhasne.

c) Nabijeni baterie

PFed prvnim pouZitim pIné nabijte baterii elektronické jednotky CDU. PFi béZzném
pouzivani kratSim nez 10 hodin denné nabijejte baterii kazdé 2 dny. Pfi pouZzivani
del$im neZ 10 hodin denné ji nabijejte kazdy den.

Po obdobi nepouzivani delSim neZ 3 mésice je nutné pred dalSim pouZitim airbagu
baterii nabit.

PFed nabijenim airbag vypnéte.

e (3]
g Svbc

(1] Zpfistupnéte nabijeci kabel elektronické jednotky CDU.

(2] Pripojte tento kabel k dodanému nabijecimu kabelu USB.

(3] Pfipojte jej ke standardni nabfjecce USB. PouZivejte vyhradné nabijecku certifi-
kovanou podle jedné z nasledujicich norem: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 /
CSA62368-1. Elektrické parametry: 5 VDC === 1 A (stejnosmérny proud).

Doba nabijeni je pfiblizné

s Baterie se nabiji hodi imalnich
-B- QX oranzova LED blika 6 hodin za optimalnic

podminek.
Baterie je nabita Odpojte nabijecku. Airbag je
<] X | zelena LED sviti nepfetrZité€ | pripraven k poufiti.

O Po dokonceni nabijeni odpojte nabijeci kabel a uloZte jej. Poté airbag spravné
vratte na misto.
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UPOZORNENI

+ NepouZzivejte rychlonabijecku, protoze by mohla poskodit elektronicky systém.

+ PouZivejte pouze napéjeci zdroj s maximalnim napétim 5 VDC.

+ Doba nabijeni je 6 hodin a mize se lisit v zavislosti na podminkach nabijeni.

« Airbag je b&éhem nabijeni deaktivovan. Pfed nabijenim airbag vzdy sejméte.

+ Airbag nabijejte v interiéru pfi teploté od 0 °C do 45 °C, mimo dosah hoflavych
povrchd & predmétd a pfimého slunecniho zareni.

V piipadé problémi kontaktujte zakaznicky servis Helite na adrese info@helite.cz,
zejména pokud se airbag jiZ nezapina nebo se baterie prestala nabijet.

d) Transport de l'airbag

UPOZORNENI

+ Airbag nepouZivejte pfi cestovani jinym dopravnim prostfedkem nez jizdnim ko-
lem. Airbag neni urcen k poufZiti s elektrickymi vozidly, jejichZ rychlost presahuje 25
km/h nebo které podléhaji povinné registraci.

« Pri pfepravé musi byt airbag vzdy vypnuty, aby se zabranilo nechténému spusténti.

DalSi informace naleznete v obecném navodu - Airbagy HELITE.

4.VYZNAM LED DIOD A ZVUKOVYCH SIGNALU

LED dioda na elektronické desce CDU nebo na aktivacni prezce (podle produktu)
spolu se zvukovymi signdly udavé provozni stav airbagu. V pripadé problému kon-
taktujte svého prodejce nebo zdkaznicky servis Helite na adrese info@helite.cz.

LED + zvukové

N Stav Opatreni

signaly
i Normalni provoz Airbag je zapnuty, ale de-
_ _ <]>< KraEcle b[lkaJICl ze!erja L,ED__ tekce neni aktivni; probiha
- _+ z&dny zvukovy signal vyhledavani GPS.

N Normaini provoz
- Jx | Dlouze blikajici zelena LED _
_+ zadny zvukovy signal

Airbag je aktivni a funguje
spravné; GPS je aktivni.

Airbag nefunguje Kontaktujte svého prodejce
. Q)) [<])> Cervend LED sviti nepretrzité | nebo poprodejni servis HE-
+ 2 zvukové signély LITE na adrese info@helite.cz

| Airbag nefunguje + Po aktivaci vymérnite kartusi.
7:.:7 <] >> Cervena LED blika + zvukovy « Zkontrolujte, zda je kartuse
siendl spravné prfipojena k akti-

g vacnimu systému.




Indikace Urovné nabiti baterie

Indikace LED a zvukové

Uroven nabiti baterie Zbyvaijici doba provozu

signaly
<10% -£)- Rychle <30 minuty
<20% .‘;'. 1x 2h
<40% .‘;'- 2X 10h
<80% -‘;'- 3x 20h
<96% o 4x 23h
>= 96% [ 25h

UZITECNE INFORMACE
Mezi jednotlivymi intervaly sviti LED béhem nabijeni oranZové a po dokonceni nabi-
jeni zelené.

5. CERTIFIKACE

Elektronickd deska CDU je certifikovdna podle norem IEC 62368-1 / EN-62368-1
/ UL62368-1 / CSA62368-1 spolecnosti TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nirnberg,
Némecko), ozndmeny subjekt ¢. 0197. Spole¢nost Helite prohlasuje, Ze elektronicka
deska CDU spliuje zakladni poZadavky a dal3i pfislusné ustanoveni smérnic RED (Ra-
dio Equipment Directive) 2014/53/EU a RoHS 2011/65/EU.

ProhlaSeni ISED :

Bezlicencni vysila¢ obsaZeny v tomto zafizeni je v souladu s normami RSS organizace
Innovation, Science and Economic Development Canada, které se vztahuji na bezli-
cen¢ni radiova zafizeni. Provoz je povolen za nésledujicich dvou podminek:

(1) Zafizeni nesmi zplsobovat rusent.

(2) Zafizeni musi prijimat veskeré prijimané radiové ruseni, a to i v pripadé, ze mlze
ovlivnit jeho provoz.
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KOSzZONJUK, HOGY TERMEKUNKET VALASZTOTTA Ez a kézikényv az
elektronikus kerékparos légzsakok teljes termékcsaladjara vonatkozé altaldanos
informacidkat tartalmazza. Kiegésziti az altaldanos HELITE kézikdnyvet és a termé-
khez tartozé hasznalati utmutatét. [ Olvassa el figyelmesen ezt a kézikdnyvet, és
6rizze meg a termék teljes élettartama alatt. Az 6sszes HELITE termékre vonatkozé
altaldanos informaciékat az altalanos kézikdnyv - HELITE légzsakok cim( doku-
mentumban taldlja. A termékre vonatkozé konkrét utasitdsokat a hozza tartozé
hasznalati Gtmutatéban taldlja. Az dbrak tajékoztatd jellegliek, és elézetes értesi-
tés nélkdl médosulhatnak. A kézikdnyv legfrissebb valtozata a en.helite.com oldalon
érhet6 el.

DIGITALIS KEZIKONYV
1. IfIGY’ELM’EZ'I:ETESEK — P50
\E 2. ERZEKELES ES AKTIVALAS P51
Xl a) Uzemidd p 51
G b) Frissitések p 51
=8 3. UZEMBE HELYEZES P51
= a) A patron(ok) csatlakoztatésa p 51
9 b) A 16gzsak be- és kikapCsolasa.......cvwueuiuieceerereieieineins p52
ff ) Az akkumulator téltése p52
[ d) A légzsak szdllitasa p53
.‘5 4. A LED-EK ES A HANGJELZESEK JELENTESE ......ovvvrveernene P53
5. TANUSITVANYOK P54

1. FIGYELMEZTETESEK

+ Minden hasznalat el6tt ellendrizze a 1égzsék megfelel6 mlikodését.

+ Ne hasznalja a légzsakot nem rendeltetésszerlien. A helytelen hasznélat csokken-
theti a teljesitményét és veszélyeztetheti a miikodését.

+ A légzsdkot nem gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis
képességli személyek altali hasznélatra tervezték, kivéve, ha fellgyelet alatt all-
nak, vagy egy felelés személytSl megkaptdk a biztonsagos hasznalathoz szlikséges
utasitasokat. A l1égzsdk nem jaték, ezért nem hasznélhaté jatékként, és gyermekek
nem kezelhetik.

+ Alégzsak kizarolag kozuti forgalom szédmara nyitott utakon térténd kerékparozas-
ra készult. Kerékparokhoz és legfeljebb 25 km/h résegitési sebesség(i elektromos
résegitésl kerékparokhoz (EPAC) hasznalhaté. Nem hasznélhaté nyilvantartasba
vételre kotelezett jarmlvekkel, kilénésen speed bike/speed pedelec tipusokkal,
illetve sport- vagy kockdzatos tevékenységekhez, példaul: downhill hegyikerék-
parozas, BMX, dirt, freestyle, gdrdeszkazas, agressziv gorkorcsolyazas, motokrossz,
motorozas, lovaglas, sielés, snowboardozas, hegymaszas stb.

+ A légzsék jelenléte semmilyen korulmények koézétt nem Osztondzheti a fel-
hasznalét sajat korlatai tullépésére vagy tovabbi kockazatok vallalasara.

+ A légzsak nem mentesiti a felhasznélot a jévahagyott sisak és az egyéb ajanlott
védofelszerelések viselése, a kozuti kozlekedési szabélyok és a helyi elirdsok be-
tartdsa, valamint a forgalmi viszonyokhoz igazodo, korultekinté kézlekedés aldl.
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2. ERZEKELES ES AKTIVALAS

A Helite elektronikus kiolddrendszere algoritmust és érzékel8ket tartalmaz, amelyek
valés idében elemzik a felhaszndlé mozgasat. Esés vagy baleset észlelésekor a
rendszer aktivélja a patron(oka)t. A gaz felszabadul, és azonnal felfujja a légzsakot.
Az érzékelés a légzsak bekapcsoldsakor azonnal aktivva valik.

Az opciondlis SDU villds érzékel6 optimalizélja az érzékelési teljesitményt, kuil-
ondsen azdltal, hogy lerdviditi az észlelési id6t olyan baleset esetén, amely a kerék-
parral valé Utkdzéssel jar.

FIGYELEM

+ Zavart vagy nem elérhetd GPS-jel esetén (alaglt, mélygarazs stb.) az esés vagy
baleset észlelése nem garantalhaté.

+ Ha az esés vagy baleset tul lassan torténik, vagy kis intenzitasu, az észlelés késhet,
illetve elmaradhat.

+ Alégzsak hasznélata kozben ne razza és ne Gisse meg a CDU elektronikus egységet,
mert ez véletlen aktivalast okozhat.

+ Az elektronikus rendszer érzékeny a hirtelen mozdulatokra. Ne végezzen szandé-
kosan gyors, hirtelen mozdulatokat.

* Bizonyos szélséséges helyzetekben az elektronikus rendszer akkor is aktivalédhat,
ha a felhasznal6 nem esik el.

« Egyetlen eszkdz sem garantdl teljes védelmet a sérulések vagy a haldl ellen. A 1é-
gzsak kizardlag a véddelem vagy védbelemek 4ltal lefedett teruleteket védi az Gté-
sektdl.

« A légzsak csak felfujt allapotban nyuijt védelmet.

a) Uzemidé

Optimaélis kortlmények kozott a légzsak kordlbelll 25 6ras Gzemidét biztosit. Szé-
Iséséges hémérsékleten az tzemid6 jelentésen csokkenhet.

b) Frissitések

A Helite elektronikus rendszere tovabbfejlédhet. Jelentds frissités esetén a forgal-

mazé vagy a Helite Ugyfélszolgalata felveszi Onnel a kapcsolatot a sav@helite.com
cimen.

3. UZEMBE HELYEZES
a) A patron(ok) csatlakoztatasa

Ellendrizze, hogy minden patron megfeleléen csa-
tlakozik-e a CDU elektronikus egységhez : a csatla-
kozénak a megfelel6 irdnyban kell illeszkednie, és
reteszelve kell lennie. A helyét a megfelel§ termék
kézikdnyvében taldlja.
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b) A 1égzsék be- és kikapcsoladsa

* Bekapcsolds : Nyomja meg haromszor az
ON/OFF (') gombot. Inditasi dallam hallhaté, és

a <])) Q a zold LED villogni kezd. 2 éra inaktivitas utan
a légzsdk automatikusan kikapcsol. Az Ujboli
hasznalathoz kapcsolja be ismét.

a <) g + Kikapcsolas : Nyomja meg haromszor az ON/
OFF () gombot. Kikapcsolasi dallam hallhaté, és
a LED kialszik.

Ix3

c) Az akkumulator toltése

Az elsé hasznalat el6tt toltse fel teljesen a CDU elektronikus egység akkumulatoréat.
Napi 10 éranal révidebb, normal hasznalat esetén 2 naponta toltse fel az akkumula-
tort. Napi 10 érat meghaladé hasznélat esetén naponta toltse fel.

Ha a légzsakot tobb mint 3 hénapig nem haszndlta, az Ujbdli hasznélat el6tt feltét-
lendl téltse fel az akkumulatort.

Toltés el6tt kapcsolja ki a légzsakot.
e (3]
5vbc
(e
= a—-

(1] Tegye hozzaférhet6vé a CDU elektronikus egység toltékabelét.

© Csatlakoztassa ezt a kébelt a mellékelt USB-tsltékabelhez.

© Csatlakoztassa egy szabvanyos USB-t6lt6hoz. Kizardlag az alabbi szabvanyok va-
lamelyike szerint tanusitott toltét hasznaljon: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 /
CSA62368-1. Elektromos jellemzék: 5 VDC === 1 A (egyenaram).

Az akkumulator téltése Optimalis kéralmények

|
- Jx |folyamatban koztt a tolteés korilbeliil 6
i a narancssarga LED villog Oréat vesz igénybe.

Az akkumulator feltoltve

<]>< a z6ld LED folyamatosan Hulzza ki a tolt6t. A 1égzsak
vilagit hasznalatra kész.

O Atsltés befejezése utdn huzza ki a tolt6kabelt, és tegye el. Ezutan helyezze vissza
megfelelSen a légzsakot.



FIGYELEM

+ Ne haszndljon gyorstoltét, mert kdrosithatja az elektronikus rendszert.

« Kizérélag legfeljebb 5 VDC feszultségli tapegységet hasznaljon.

+ A tOltési idd 6 ora, és a toltési korilményektdl fuggben valtozhat.

+ A légzsak toltés kozben ki van kapcsolva. Toltés elétt mindig tavolitsa el a légzsakot.
« A légzsékot beltérben, 0 °C és 45 °C kozotti hémérsékleten toltse, gydlékony fell-
etektd| és targyaktdl, valamint kozvetlen napfénytdl tavol.

Probléma esetén forduljon a Helite ligyfélszolgalatahoz a sav@helite.com cimen, kil-
6nosen akkor, ha a légzsak mar nem kapcsol be, vagy az akkumuldtor nem téltédik.

d) A légzsak szallitasa

FIGYELEM

+ Ne hasznalja a légzsakot, ha kerékpartdl eltéré kozlekedési eszkdzzel utazik. A 1é-
gzsak nem alkalmas 25 km/h-ndl gyorsabb vagy nyilvantartasba vételi kotelezettség
ala tartozé elektromos jarmUvekkel valé hasznalatra.

« Sz4llitas kézben a légzsaknak feltétlenul kikapcsolt allapotban kell lennie, hogy
elkertlhetd legyen a véletlen aktivalédas.

Tovabbi informacidért olvassa el az altalanos kézikdnyvet - HELITE Iégzsakok.

4. A LED-EK ES A HANGJELZESEK JELENTESE

A CDU elektronikus dramkori lapjan vagy az aktivalécsaton talalhaté LED (a termé-
ktél figgden), valamint a hangjelzések a 1égzsak miikodési allapotat jelzik. Probléma
esetén forduljon a forgalmazéhoz vagy a HELITE lgyfélszolgélatdhoz a sav@helite.
com cimen.

LED + hangjelzések  Allapot Teendd

| Normal miikédés A Iégzsék l?e van kapcsolv,af

S <]>< Réviden villogd z61d LED ___ de az erzekgles nem aktiv;

- + nincs hangjelzés a GPS-keresés folyamatban

van.
o, Normal miikédés A légzsak aktiv és megfe-
- Qx Hosszan villogo z6ld LED _ | leléen mUkodik; a GPS be
I _+nincs hangjelzés van kapcsolva.

A légzsak nem miikodik Forduljon a forgalmazéhoz

. Q)) [<])> Folyamatosan vilagité piros | vagy a HELITE szervizhez a
LED + 2 hangjelzés sav@helite.com cimen
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+ Aktivalodas utan cserélje ki

o, A légzsak nem m(ikodik a patront.
-.— |<] )> Villogé piros LED + hang- + Ellendrizze, hogy a patron
jelzés megfelel8en csatlakozik-e az

aktivalérendszerhez.

Az akkumulator toltottségi szintjének jelzései

Akkumulator toltottségi

szintje LED- és hangjelzések Hatralévé tizemid6
<10% -‘_'- Gyors <30 perc
<20% .‘;'. Tx 2h

< 40% -‘;'- 2X 10h

<80% So- 3x 20h

<96% o 4x 23h

>= 96% [ 25h

JO TUDNI
Az egyes id6kdzok kozott a LED toltés kdzben narancssarga, a toltés befejezésekor
pedig zold szind.

5. TANUSITVANYOK

A CDU elektronikus aramkéri lapjat a TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nirnberg,
Németorszag), 0197. szdmu bejelentett szervezet tanusitotta az IEC 62368-1 / EN-
62368-1/ UL62368-1 / CSA62368-1 szabvanyok szerint. A Helite kijelenti, hogy a CDU
elektronikus aramkéri lapja megfelel a RED (Radio Equipment Directive) 2014/53/EU
és a RoHS 2011/65/EU iranyelvek alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozé
rendelkezéseinek.

ISED-nyilatkozat :

A készllékben taldlhatd, engedélymentes adé megfelel az Innovation, Science and
Economic Development Canada engedélymentes radiéberendezésekre vonatkozé
RSS-szabvéanyainak. A mikodtetés a kdvetkezd két feltétellel engedélyezett:

(1) A készulék nem okozhat interferenciat.

(2) A készuléknek el kell fogadnia minden beérkezé radidfrekvencias interferenciat,
még akkor is, ha az befolyasolhatja a mikodését.



55

HVALA ZA VAS NAKUP Ta prironik vsebuje splone informacije, ki veljajo za ce-
lotno ponudbo elektronskih kolesarskih zracnih blazin. Dopolnjuje splo3ni priro¢nik
HELITE in navodila za uporabo vasega izdelka. M Ta priro¢nik natan¢no preberite
in ga hranite vso Zivljenjsko dobo izdelka. Splo3ne informacije, ki veljajo za vse iz-
delke HELITE, so na voljo v sploSnem priro€niku - Zracne blazine HELITE. Posebna
navodila za va$ izdelek so na voljo v njegovih navodilih za uporabo. llustracije so
zgolj informativne in se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Najnovejsa
razli¢ica priro¢nika je na voljo na en.helite.com.

1. OPOZORILA P55 DIGITALNI PRIROENIK

2. ZAZNAVANJE IN SPROZITEV p56 (L. SKENIRAJTE TUKA)

a) Avtonomija
b) Posodobitve
3. ZAGON
a) Prikljucitev kartuse oziroma kartus..
b) Vklop in izklop zra¢ne blazine

) Polnjenje baterije
d) Prevoz zracne blazine

4. POMEN LED-LUCK IN ZVOCNIH SIGNALOV .....ccooevveenne P58
5. CERTIFIKATI P59
1. OPOZORILA

+ Pred vsako uporabo preverite pravilno delovanje zracne blazine

+ Zracne blazine ne uporabljajte nepravilno. Vsaka nepravilna uporaba lahko
zmanjsa njeno ucinkovitost in ogrozi njeno delovanje.

+ Zracna blazina ni namenjena uporabi otrok ali oseb z zmanjSanimi telesnimi, sen-
zori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, razen ¢e so pod nadzorom ali so od odgo-
vorne osebe prejele potrebna navodila za varno uporabo. Zra¢na blazina ni igraca,
zato se ne sme uporabljati kot igraca ali dovoliti, da bi z njo rokovali otroci.

+ Zracna blazina je zasnovana izklju¢no za voznjo s kolesom po cestah, odprtih za
promet. Namenjena je uporabi s kolesi in elektri¢nimi kolesi s pomocjo pedaliranja
(EPAC), pri katerih je pomo¢ omejena na 25 km/h. Ne sme se uporabljati z vozili,
za katera je potrebna registracija, zlasti s hitrimi elektri¢nimi kolesi (speed bike/
speed pedelec), ali pri Sportnih oziroma tveganih dejavnostih, kot so: spustno gors-
ko kolesarjenje, BMX, dirt, freestyle, rolkanje, agresivno rolanje, motokros, voznja z
motorjem, jahanje, smucanje, deskanje na snegu, plezanje itd.

+ Prisotnost zracne blazine uporabnika v nobenem primeru ne sme spodbujati k
preseganju lastnih meja ali prevzemanju dodatnih tvegan;.

+ Zracna blazina uporabnika ne odvezuje obveznosti nosenja homologirane celade
in druge priporocene zas¢itne opreme, upostevanja cestnoprometnih predpisov in
lokalnih pravil ter previdne voZnje, prilagojene prometnim razmeram.
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2. ZAZNAVANJE IN SPROZITEV

Elektronski sprozilni sistem Helite vkljuCuje algoritem in senzorje, ki v realnem ¢asu
analizirajo uporabnikove gibe. Ko zazna padec ali nesreco, sistem aktivira kartuso
oziroma kartusSe. Plin se nato sprosti in takoj napihne zra¢no blazino.

Zaznavanje je aktivno takoj, ko je zracna blazina vklopljena.

Z izbirnim senzorjem vilic SDU se izboljSa ucinkovitost zaznavanja, zlasti zaradi kra-
jSega Casa zaznavanja v primeru nesrece, pri kateri pride do trka s kolesom.

POZOR

- Ce je signal GPS moten ali ni na voljo (predor, podzemna garaza itd.), zaznavanja
padca ali nesrece ni mogoce zagotoviti.

- Ce se padec ali nesre¢a zgodi prepocasi ali je njena intenzivnost majhna, se lahko
zaznavanje zakasni ali se sploh ne sprozi.

+ Med uporabo zracne blazine ne stresajte elektronske enote CDU in ne udarjajte po
njej, saj lahko to povzroci nenamerno sprozitev.

« Elektronski sistem je obcutljiv na nenadne gibe. Ne izvajajte namerno hitrih in
sunkovitih gibov.

+ V nekaterih skrajnih okolis¢inah se lahko elektronski sistem sprozi, tudi ¢e upo-
rabnik ne pade.

+ Nobena naprava ne more zagotoviti popolne zasc¢ite pred poskodbami ali smrtjo.
Zratna blazina pred udarci ¢iti samo obmocgja, ki jih pokriva zascitnik oziroma
zascitniki.

« Zracna blazina zagotavlja zascito samo, ko je napihnjena.

a) Avtonomija

V optimalnih pogojih zratna blazina zagotavlja priblizno 25 ur delovanja. Pri eks-
tremnih temperaturah se lahko avtonomija znatno skrajsa.

b) Posodobitve

Elektronski sistem Helite se lahko razvija. V primeru pomembne posodobitve vas bo
kontaktiral prodajalec ali sluzba za pomoc strankam Helite na naslovu sav@helite.com.
3. ZAGON

a) Prikljucitev kartuSe oziroma kartus

Preverite, ali je vsaka kartu3a pravilno priklju¢ena na
elektronsko enoto CDU : priklju¢ek mora biti obrnjen
v pravilno smer in zaklenjen.

Njeno mesto preverite v ustreznem priro¢niku za iz-
delek.




b) Vklop in izklop zracne blazine

« Vklop : Trikrat pritisnite gumb ON/OFF (V.
ZasliSi se melodija ob zagonu, zelena LED-luc¢ka

[ <])) Q pa utripa. Po 2 urah nedejavnosti se zra¢na bla-
zina samodejno izklopi. Za ponovno uporabo jo
znova vklopite.

a ) g « Izklop : Trikrat pritisnite gumb ON/OFF (Y
. Zasli8i se melodija ob izklopu in LED-lu¢ka pa
ugasne.

Ix3

c) Polnjenje baterije

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo elektronske enote CDU. Pri
obicajni uporabi, krajsi od 10 ur na dan, baterijo napolnite vsaka 2 dni. Pri uporabi,
daljSi od 10 ur na dan, jo polnite vsak dan.

Ce zratne blazine niste uporabljali ve¢ kot 3 mesece, morate pred ponovno upora-
bo obvezno napolniti baterijo.

Pred polnjenjem izklopite zra¢no blazino.

e (3]
g Svbc

(1] Omogocite dostop do polnilnega kabla elektronske enote CDU.
© Ta kabel prikljucite na priloZeni polnilni kabel USB.

(3] Prikljucite ga na standardni polnilnik USB. Uporabljajte izklju¢no polnilnik, certifici-
ran v skladu z enim od naslednjih standardov: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1

/ CSA62368-1. Elektritne specifikacije: 5 VDC === 1 A (enosmerni tok).
N <]>< Bate[ija se polnj Polnjenje v optimalnih pogo-
" oranZna LED-lucka utripa jih traja priblizno 6 ur.
Baterija je napolnjena Odklopite polnilnik. Zraéna
<] X | zelena LED-lucka sveti blazina je pripravljena za
b neprekinjeno uporabo.

O ro koncanem polnjenju odklopite polnilni kabel in ga pospravite. Nato zra¢no
blazino pravilno namestite nazaj.
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POZOR

+ Ne uporabljajte hitrega polnilnika, saj lahko poskoduje elektronski sistem.

+ Uporabljajte samo napajalnik z najvecjo napetostjo 5 VDC.

- Cas polnjenja je 6 ur in se lahko razlikuje glede na pogoje polnjenja.

+ Zratna blazina je med polnjenjem deaktivirana. Pred polnjenjem jo vedno odstranite.
+ Zracno blazino polnite v notranjih prostorih pri temperaturi med 0 °C in 45 °C,
stran od vnetljivih povr3in ali predmetov ter neposredne sonc¢ne svetlobe.

V primeru teZav se obrnite na Helitejevo sluzbo za pomo¢ strankam na naslovu
sav@helite.com, zlasti e se zracna blazina ne vklopi vec ali se baterija ne polni vec.

d) Prevoz zracne blazine

POZOR

+ Zratne blazine ne uporabljajte, ¢e potujete z drugim prevoznim sredstvom kot
kolesom. Zra¢na blazina ni namenjena uporabi z elektri¢nimi vozili, ki presegajo
hitrost 25 km/h ali za katera je obvezna registracija.

* Med prevozom mora biti zra¢na blazina obvezno izklopljena, da preprecite ne-
namerno sprozitev.

Vec informacij najdete v splodnih navodilih - zra€ne blazine HELITE.

4. POMEN LED-LUCK IN ZVOCNIH SIGNALOV

LED-lu¢ka na elektronski plo3¢i CDU ali na aktivacijski zaponki (odvisno od izdelka)
skupaj z zvocnimi signali prikazuje stanje delovanja zra¢ne blazine. V primeru teZav
se obrnite na prodajalca ali Helitejevo sluZzbo za pomoc strankam na naslovu sav@
helite.com.

LED + zvocni

signali

& <

Stanje

Normalno delovanje
Kratko utripajoca zelena
LED-lu¢ka _ _ _ + brez zvoc-
nega signala

Ukrep

Zracna blazina je vklopljena,
vendar zaznavanje ni aktiv-
no; poteka iskanje GPS-si-
gnala.

- x

Normalno delovanje
Dolgo utripajoca zelena
LED-lucka _ _+brez
zvocnega signala

Zracna blazina je aktivna in
deluje pravilno; GPS je
vklopljen.

a <))

Zracna blazina ne deluje
Rdeca LED-lucka sveti
neprekinjeno + 2 zvocna
signala

Obrnite se na prodajalca ali
poprodajno sluzbo HELITE
na naslovu sav@helite.com




« Po sproZitvi zamenjajte
o, Zracna blazina ne deluje kartuso.
-.— |<] )> Utripajoca rdeca LED-lu¢ka + | « Preverite, ali je kartusa pra-
zvocni signal vilno priklju¢ena na sproZilni
sistem.

Indikatorji ravni napolnjenosti baterije

Raven napolnjenosti LED-indikacija in zvocni A 53 .
b " N X Preostali ¢as delovanja
aterije signali
<10% M-  Hitro <30 minute
~ ! ’,
<20% N 2h
~ | ’,
< 40% o~ 2X 10h
~ | ’
<80% ;- 3X 20h
~ | ’,
<96% “@-  4x 23h
>=96% [ 1 25h
DOBRO JE VEDETI

Med posameznimi intervali LED-lu¢ka med polnjenjem sveti oranzno, po kon¢anem
polnjenju pa zeleno.

5. CERTIFIKATI

Elektronska plos¢a CDU je certificirana v skladu s standardi IEC 62368-1 / EN-62368-1
/ UL62368-1 / CSA62368-1 pri TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nirnberg, Nemcija),
priglaSeni organ st. 0197. Helite izjavlja, da elektronska plos¢a CDU izpolnjuje bist-
vene zahteve in druge ustrezne dolocbe direktiv RED (Radio Equipment Directive)
2014/53/EU in RoHS 2011/65/EU.

I1zjava ISED :

Oddajnik, za katerega ni potrebna licenca in je vgrajen v to napravo, je skladen s stan-
dardi RSS organizacije Innovation, Science and Economic Development Canada, ki
veljajo za radijske naprave, za katere ni potrebna licenca. Delovanje je dovoljeno pod
naslednjima pogojema:

(1) Naprava ne sme povzrocati moten;.

(2) Naprava mora sprejeti vse prejete radijske motnje, tudi ¢e lahko vplivajo na njeno
delovanje.
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VA MULTUMIM PENTRU ACHIZITIE Acest manual contine informatii ge-
nerale aplicabile intregii game de airbaguri electronice pentru bicicleta. Acesta
completeaza manualul general HELITE si manualul de utilizare specific produsului
dumneavoastrs. [ Cititi cu atentie acest manual si pastrati-l pe toata durata de
viata a produsului. Pentru informatii generale aplicabile tuturor produselor HELITE,
consultati manualul general - Airbaguri HELITE. Pentru instructiunile specifice
produsului dumneavoastra, consultati manualul de utilizare aferent. Ilustratiile au
caracter informativ si pot fi modificate fara notificare prealabild. Consultati cea mai
recentd versiune a manualului pe en.helite.com.

MANUAL DIGITAL

C 3 SCANATIAICI

1. AVERTISMENTE
2. DETECTARE SI DECLANSARE
a) Autonomie
b) Actualizari
3. PUNERE IN FUNCTIUNE
a) Conectarea cartusului sau a cartuselor.
b)[-\ctivarea si dezactivarea airbagului.......
¢) Incarcarea bateriei
d) Transportul airbagului
4. SEMNIFICATIA LED-URILOR Sl A SEMNALELOR SONORE... P 63
5. CERTIFICARI P64

CUPRINS

1. AVERTISMENTE

- Tnainte de fiecare utilizare, verificati daca airbagul functioneaza corect.

+ Nu utilizati airbagul Tn mod necorespunzator. Orice utilizare incorecta ii poate re-
duce performantele si i poate compromite functionarea.

senzoriale ori mentale reduse, cu exceptia cazului in care acestea sunt suprave-
gheate sau au primit de la o persoand responsabila instructiunile necesare pentru
utilizarea 1n siguranta. Airbagul nu este o jucdrie si nu trebuie utilizat ca atare sau
manipulat de copii.

+ Airbagul este conceput exclusiv pentru deplasarea cu bicicleta pe drumuri des-
chise circulatiei. Este destinat utilizarii cu biciclete si biciclete cu asistare electrica
la pedalare (EPAC), a cdror asistentd este limitata la 25 km/h. Nu trebuie utilizat cu
vehicule supuse Tnmatricularii, in special speed bike/speed pedelec, si nici pentru
activitati sportive sau cu risc, precum: ciclism montan downhill, BMX, dirt, freestyle,
skateboard, patinaj agresiv, motocross, motociclism, echitatie, schi, snowboard, al-
pinism etc.

+ Prezenta airbagului nu trebuie in niciun caz sa incurajeze utilizatorul sa Tsi
depaseasca limitele sau sa 1si asume riscuri suplimentare.

+ Airbagul nu scuteste utilizatorul de obligatia de a purta o casca omologata si ce-
lelalte echipamente de protectie recomandate, de a respecta codul rutier si regle-
mentadrile locale si de a adopta un stil de deplasare prudent, adaptat conditiilor de
trafic.



2. DETECTARE SI DECLANSARE

Sistemul electronic de declansare Helite integreaza un algoritm si senzori care ana-
lizeaza in timp real miscarile utilizatorului. Atunci cand este detectata o cadere sau
un accident, sistemul activeaza cartusul sau cartusele. Gazul este apoi eliberat si
umfld instantaneu airbagul.

Detectarea este activa imediat ce airbagul este pornit.

Cu senzorul optional pentru furca SDU, performantele de detectare sunt optimi-
zate, Tn special prin reducerea timpului de detectare Tn cazul unui accident care
implica un impact cu bicicleta.

ATENTIE

- In cazul in care semnalul GPS este perturbat sau indisponibil (tunel, parcare subte-
rana etc.), detectarea unei caderi sau a unui accident nu poate fi garantata.

+ Daca o cadere sau un accident se produce prea lent sau are o intensitate redusa,
detectarea poate fi intarziata sau poate sa nu se declanseze

* Nu scuturati si nu loviti unitatea electronica CDU in timpul utilizarii airbagului,
deoarece acest lucru poate provoca o declansare accidentala.

+ Sistemul electronic este sensibil la miscdrile bruste. Nu efectuati intentionat
miscdri rapide si bruste.

- In anumite situatii extreme, sistemul electronic se poate declansa chiar daca uti-
lizatorul nu cade.

* Niciun dispozitiv nu poate garanta protectie completa impotriva ranirii sau a de-
cesului. Airbagul protejeaza impotriva impacturilor numai zonele acoperite de pro-
tector sau de protectori.

+ Airbagul ofera protectie numai atunci cand este umflat.

a) Autonomie

in conditii optime, airbagul oferd o autonomie de aproximativ 25 de ore. La tempe-
raturi extreme, autonomia poate fi redusa considerabil.

b) Actualizari

Sistemul electronic Helite poate evolua. In cazul unei actualizari importante, veti
fi contactat de distribuitorul dumneavoastra sau de serviciul de asistenta pentru
clienti Helite la sav@helite.com.

3. PUNERE iN FUNCTIUNE
a) Conectarea cartusului sau a cartuselor

Verificati daca fiecare cartus este conectat corect la
unitatea electronica CDU : conectorul trebuie intro-
dus in directia corecta si blocat.

Pentru a afla unde se afla, consultati manualul produ-
sului corespunzator.
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b) Activarea si dezactivarea airbagului

* Pornirea airbagului : Apdsati butonul ON/
OFF () de 3 ori. Se aude o melodie de pornire,

o ) Q iar LED-ul verde clipeste. Dupa 2 ore de inacti-
vitate, airbagul se opreste automat. Pentru a-|
utiliza din nou, porniti-I din nou.

a ) 9 « Oprirea airbagului : Apasati butonul ON/OFF
L') de 3 ori. Se aude o melodie de oprire, iar LED-
ul se stinge.

Ix3

) Incarcarea bateriei

Tnainte de prima utilizare, incarcati complet bateria unitatii electronice CDU. Pentru
utilizarea normala, mai putin de 10 ore pe zi, reincdrcati bateria la fiecare 2 zile.
Pentru utilizarea de peste 10 ore pe zi, reincarcati-o zilnic.

Dupa o perioada de neutilizare mai mare de 3 luni, bateria trebuie incarcatd obliga-
toriu Tnainte de reutilizarea airbagului.

Opriti airbagul Tnainte de incarcare.

2] ©

Svbc

s =R

OAccesati cablul de incdrcare al unitétii electronice CDU.
(2] Conectati acest cablu la cablul USB de incarcare furnizat.

o Conectati-l la un incarcator USB standard. Utilizati exclusiv un incarcator certificat
conform unuia dintre urmatoarele standarde: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1
/ CSA62368-1. Specificatii electrice: 5 VDC =====1 A (curent continuu).

incdrcarea dureazi aproxi-
mativ 6 ore in conditii

N Bateria se ncarca
- - Qx
— optime.

LED-ul portocaliu clipeste

Bateria este incarcata
|<] X | LED-ul verde lumineaza
- continuu

Deconectati incarcatorul. Air-
bagul este gata de utilizare.

(4] Dupa terminarea incarcdrii, deconectati cablul de incarcare si depozitati-l. Apoi
repuneti airbagul corect la locul sdu.
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ATENTIE

* Nu utilizati un incdrcator rapid, deoarece acesta poate deteriora sistemul electronic.
« Utilizati numai o sursa de alimentare de maximum 5 VDC.

« Timpul de Tncarcare este de 6 ore si poate varia in functie de conditiile de incarcare.
* Airbagul este dezactivat in timpul incdrcdrii. Scoateti intotdeauna airbagul pentru a-lincarca.
« Incarcati airbagul in interior, la o temperatura intre 0 °C si 45 °C, departe de su-
prafete sau obiecte inflamabile si de lumina directd a soarelui.

in caz de probleme, contactati serviciul de asistentd pentru clienti Helite la sav@helite.
com, in special dacd airbagul nu mai porneste sau daca bateria nu se mai incarca.

d) Transportul airbagului

ATENTIE

+ Nu utilizati airbagul daca va deplasati cu un alt mijloc de transport decat bicicleta.
Airbagul nu este conceput pentru utilizarea cu vehicule electrice care depasesc 25
km/h sau care sunt supuse obligatiei de inmatriculare.

- In timpul transportului, airbagul trebuie sa fie obligatoriu oprit, pentru a evita
declansarea accidentala.

Pentru mai multe informatii, consultati manualul general - Airbaguri HELITE.

4. SEMNIFICATIA LED-URILOR SI A SEMNALELOR SONORE

LED-ul de pe placa electronica CDU sau de pe catarama de declansare (in functie de
produs), Tmpreuna cu semnalele sonore, indica starea de functionare a airbagului.
In caz de probleme, contactati distribuitorul sau serviciul de asistentad pentru clienti
Helite la sav@helite.com.

LED + semnale

sonore

-

Stare

Functionare normala
LED verde cu clipire scurta _
__+fara semnal sonor

Actiune

Airbagul este pornit, dar de-
tectarea nu este activd; se
cautd semnalul GPS.

& <

Functionare normala
LED verde cu clipire lunga _
_+fara semnal sonor

Airbagul este activ si
functioneaza corect; GPS-ul
este activat.

a <))

Airbag nefunctional
LED rosu aprins continuu + 2
semnale sonore

Contactati distribuitorul sau
serviciul post-vanzare HE-
LITE la sav@helite.com

A <))

Airbag nefunctional
LED rosu intermitent +
semnal sonor

+ Dupa declansare, Tnlocuiti
cartusul.

+ Verificati daca cartusul
este conectat corect la siste-
mul de declansare.
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Indicatii privind nivelul de incarcare a bateriei

Nivelul bateriei Indicatie LED si sonora Autonomie ramasa

<10% M- Rapid <30 minute
~ | ’

<20% So- 11X 2h
~ | ’

<40% S 2X 10h
N | ’

<80% o 3 20h
~ | ’

<96% So- 4x 23h

>= 96% [ 25h

BINE DE STIUT

intre fiecare interval, LED-ul este portocaliu in timpul incarcarii si verde cand tncar-
carea este finalizatd.

5. CERTIFICARI

Placa electronica CDU este certificata conform standardelor IEC 62368-1 / EN-62368-1
/ UL62368-1 / CSA62368-1 de catre TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Niurnberg, Ger-
mania), organism notificat nr. 0197. Helite declara ca placa electronica CDU respecta
cerintele esentiale si celelalte dispozitii relevante ale directivelor RED (Radio Equip-
ment Directive) 2014/53/UE si RoHS 2011/65/UE.

Declaratie ISED :

Transmitatorul scutit de licenta inclus n acest dispozitiv respecta standardele RSS ale
Innovation, Science and Economic Development Canada aplicabile aparatelor radio
scutite de licenta. Functionarea este permisa in urmatoarele doua conditii:

(1) Dispozitivul nu trebuie sa provoace interferente.

(2) Dispozitivul trebuie sa accepte orice interferenta radioelectrica receptionatd, chiar
daca aceasta li poate afecta functionarea.
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TANAME OSTU EEST See kasutusjuhend sisaldab tildist teavet, mis kehtib kogu
elektrooniliste jalgratta turvapatjade tootevaliku kohta. See tdiendab HELITE Uldju-
hendit ja teie toote konkreetset kasutusjuhendit. [ Lugege see juhend hoolikalt
labi ja hoidke seda alles kogu toote kasutusea jooksul. Kdigi HELITE toodete kohta
kehtiva Uldteabe saamiseks vaadake tildjuhendit - HELITE turvapadjad. Teie toote
kohta kaivad konkreetsed juhised leiate selle kasutusjuhendist. Illustratsioonid on
nditlikud ja neid vbidakse ette teatamata muuta. Juhendi uusima versiooni leiate
veebilehelt en.helite.com.

1. HOIATUSED P65 DIGITAALNE JUHEND

" (e ]
2. TUVASTAMINE JA KAIVITAMINE ...ovroooveeeeeeeeseeeeeeeeeeeee P66 \_L-  SKANNISIT

a) Tédaeg p 66
b) Uuendused

3. KASUTUSELEVOTT
a) Padruni v&i padrunite Ghendamine.
b) Turvapadja sisse- ja valjalulitamine..
c) Aku laadimine
d) Turvapadja transportimine

4. LED-TULEDE JA HELISIGNAALIDE TAHENDUS ......cccounn... P 68
5. SERTIFIKAADID P 69
1. HOIATUSED

+ Kontrollige enne iga kasutuskorda, kas turvapadi to6tab korralikult.

+ Arge kasutage turvapatja valesti. Ebadige kasutamine v&ib vihendada selle tohu-
sust ja kahjustada selle toimimist.

+ Turvapadi ei ole mdeldud kasutamiseks lastele ega isikutele, kelle fuusilised, sen-
soorsed vdi vaimsed v8imed on piiratud, valja arvatud juhul, kui nad on jarelevalve
all v8i kui vastutav isik on andnud neile ohutuks kasutamiseks vajalikud juhised.
Turvapadi ei ole manguasi ning seda ei tohi kasutada manguasjana ega lasta lastel
sellega mangida.

+ Turvapadi on méeldud kasutamiseks ainult jalgrattaga liiklemisel liikluseks avatud
teedel. See on ette nahtud kasutamiseks jalgrataste ja elektrilise abimootoriga jal-
gratastega (EPAC), mille abikiirus on piiratud 25 km/h-ga. Seda ei tohi kasutada re-
gistreerimiskohustusega sdidukitel, eelkdige kiiretel elektrijalgratastel (speed bike/
speed pedelec), ega sportlike vdi riskantsete tegevuste puhul, sealhulgas: magirat-
tasoit allamage, BMX, dirt, freestyle, rulasdit, agressiivne rulluisutamine, motokross,
mootorrattasdit, ratsutamine, suusatamine, lumelauasdit, ronimine jne.

+ Turvapadja olemasolu ei tohi mingil juhul ajendada kasutajat oma piire Gletama
ega lisariske v6tma.

+ Turvapadi ei vabasta kasutajat kohustusest kanda heakskiidetud kiivrit ja muid
soovitatud kaitsevahendeid, jargida liikluseeskirju ja kohalikke ndudeid ning sdita
ettevaatlikult, arvestades liiklusolusid.
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2. TUVASTAMINE JA KAIVITAMINE

Helite elektrooniline kaivitusstisteem sisaldab algoritmi ja andureid, mis analuu-
sivad kasutaja liikumist reaalajas. Kukkumise v8i dnnetuse tuvastamisel kdivitab
sisteem padruni v3i padrunid. Seejarel vabaneb gaas ja tdidab turvapadja hetkega.
Tuvastamine on aktiivne kohe, kui turvapadi sisse lulitatakse.

Valikuline SDU kahvliandur optimeerib tuvastamise toimivust, eelkdige lihendades
tuvastamisaega dnnetuse korral, millega kaasneb kokkupdrge jalgrattaga.

TAHELEPANU

* Kui GPS-signaal on hairitud v&i puudub (tunnel, maa-alune parkla jne), ei saa kuk-
kumise vdi 6nnetuse tuvastamist garanteerida.

+ Kui kukkumine vdi 6nnetus toimub liiga aeglaselt vdi on vaikese ulatusega, voib
tuvastamine viibida vdi tldse mitte kaivituda.

- Arge raputage ega |66ge turvapadja kasutamise ajal CDU elektroonikaseadet, sest
see vBib pdhjustada soovimatu kaivitumise.

* Elektrooniline stisteem on jarskude liigutuste suhtes tundlik. Arge tehke tahtlikult
kiireid ja jarske liigutusi.

+ Mdnes aarmuslikus olukorras v6ib elektrooniline ststeem kaivituda ka siis, kui
kasutaja ei kuku.

+ Ukski seade ei taga taielikku kaitset vigastuste v&i surma eest. Turvapadi kaitseb
|66kide eest ainult neid piirkondi, mis on kaitsme voi kaitsmetega kaetud.

« Turvapadi pakub kaitset ainult tdispuhutud olekus.

a) Tobaeg

Optimaalsetes tingimustes té6tab turvapadi ligikaudu 25 tundi. Adrmuslikel tempe-
ratuuridel vdib té6aeg markimisvaarselt Iiheneda.

b) Uuendused

Helite elektrooniline slisteem voib edasi areneda. Olulise uuenduse korral vtab
teiega Uhendust edasimiija vdi Helite klienditeenindus aadressil sav@helite.com.
3. KASUTUSELEVOTT

a) Padruni v&i padrunite Ghendamine

Kontrollige, et iga padrun oleks CDU elektroonika-
seadmega digesti Uhendatud : pistik peab olema 6i-
getpidi sisestatud ja lukustatud.

Selle asukoha leidmiseks vaadake vastava toote ka-
sutusjuhendit.




b) Turvapadja sisse- ja valjaltlitamine

* Sisselllitamine : Vajutage nuppu ON/OFF
X3 ) 3 korda. Kélab kaivitusmeloodia ja roheline
| o ) Q LED-tuli vilgub. Pérast 2-tunnist tegevusetust
lGlitub turvapadi automaatselt valja. Uuesti ka-

sutamiseks lllitage see uuesti sisse.
a ) g * Véljalulitamine : Vajutage nuppu ON/OFF 0]
3 korda. Kdlab valjalulitusmeloodia ja LED-tuli

kustub.

c) Aku laadimine

Enne esmakordset kasutamist laadige CDU elektroonilise seadme aku taielikult tais.
Tavaparase kasutamise korral, kui kasutusaeg on alla 10 tunni pdevas, laadige akut
iga 2 paeva jarel. Kui kasutusaeg Uletab 10 tundi paevas, laadige akut iga paev.

Kui turvapatja pole kasutatud tle 3 kuu, tuleb aku enne uuesti kasutamist kindlasti
laadida.

Lilitage turvapadi enne laadimist valja.
e (3]
Svbc
= a—-

OAvagejuurdepéés CDU elektroonilise seadme laadimiskaablile.
(2] Uhendage see kaasasoleva USB-laadimiskaabliga.
(3) Uhendage see tavalise USB-laadijaga. Kasutage ainult laadijat, mis on sertifitseeri-

tud Uhe jargmise standardi jargi: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 / CSA62368-1.
Elektrilised naitajad: 5 VDC === 1 A (alalisvool).

o, Aku laadimine Optimaalsetes tingimustes
- - QX oran LED-tuli vilgub kestab laadimine umbes 6
— tundi.
Aku on laetud - " .
<]>< roheline LED-tuli psleb Uhendage laadija lahti. Tur-
- pidevalt vapadi on kasutusvalmis.

O Kui laadimine on 16ppenud, Ghendage laadimiskaabel lahti ja pange see hoiule.
Seejdrel asetage turvapadi digesti tagasi oma kohale.
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TAHELEPANU

- Arge kasutage kiirlaadijat, sest see v8ib elektroonikastisteemi kahjustada.

+ Kasutage ainult toiteallikat, mille pinge on maksimaalselt 5 VDC.

+ Laadimisaeg on 6 tundi ja voib laadimistingimustest olenevalt varieeruda.

+ Turvapadi on laadimise ajal vélja lulitatud. Eemaldage turvapadi alati enne laadimist.
+ Laadige turvapatja siseruumides temperatuuril 0 °C kuni 45 °C, eemal tuleohtlikest
pindadest ja esemetest ning otsesest paikesevalgusest.

Probleemide korral vtke Ghendust Helite klienditeenindusega aadressil sav@helite.
com, eriti kui turvapadi enam ei lUlitu sisse vdi aku enam ei lae.

d) Turvapadja transportimine

TAHELEPANU

- Arge kasutage turvapatja, kui kasutate muud transpordivahendit kui jalgratas. Tur-
vapadi ei ole mdeldud kasutamiseks elektrisdidukitega, mille kiirus tletab 25 km/h
voi mille puhul kehtib registreerimiskohustus.

« Transportimise ajal peab turvapadi olema kindlasti vélja lulitatud, et valtida ju-
huslikku rakendumist.

Lisateavet leiate Uldisest kasutusjuhendist - HELITE turvapadjad.

4. LED-TULEDE JA HELISIGNAALIDE TAHENDUS

CDU elektroonikaplaadil vdi aktiveerimispandlal olev LED-tuli (olenevalt tootest)
ning helisignaalid naitavad turvapadja téoolekut. Probleemide korral votke Ghen-
dust edasimuuja v&i Helite klienditeenindusega aadressil sav@helite.com.

LED + helisignaalid Olek Tegevus

o, Tavaparane t66 Turvapadi on sisse lulitatud,

_ _ |<|>< Luhidalt vilkuv roheline LED kuid tuvastamine pole ak-
i __+ helisignaal puudub tiivne; GPS-signaali otsitakse.
o, Tavaparane t66 Turvapadi on aktiivne ja
- - <]>< Pikalt vilkuv roheline LED _ todtab digesti; GPS on sisse
- _+ helisignaal puudub [Ulitatud.

Turvapadi ei té6ta V&tke Uhendust edasimudja

. <] )> [<] >> Pisiv punane LED + 2 heli- vOi HELITE madgijargse tee-

A ) nindusega aadressil sav@
signaali

helite.com
+ Pdrast rakendumist vahe-
o, Turvapadi ei todta tage padrun valja
-.— <] )> Vilkuv punane LED + heli- + Kontrollige, kas padrun on
signaal kaivitusslisteemiga  digesti

Uhendatud.




Aku laetuse taseme naidud

Aku laetuse tase LED- ja helinaidud
<10% Q- Kiire <30 minutit
<20% -‘;'- 1x 2h
< 40% a-  2x 10h
<80% a- 3x 20h
<96% _‘;'- 4x 23h
>= 96% [ 25h
HEA TEADA

Iga intervalli vahel pdleb LED laadimise ajal oranZilt ja laadimise I6ppedes roheliselt.

5. SERTIFIKAADID

CDU elektroonikaplaat on sertifitseeritud standardite IEC 62368-1 / EN-62368-1 /
UL62368-1 / CSA62368-1 kohaselt TUV Rheinland poolt (Tillystr. 2, 90431 Nurnberg,
Saksamaa), teavitatud asutus nr 0197. Helite kinnitab, et CDU elektroonikaplaat vas-
tab RED-i (Radio Equipment Directive) direktiivi 2014/53/EL ja RoHS-direktiivi 2011/65/
EL olulistele nduetele ning muudele asjakohastele satetele.

ISED-i deklaratsioon :

Selles seadmes sisalduv litsentsivaba saatja vastab Innovation, Science and Economic
Development Canada RSS-standarditele, mida kohaldatakse litsentsivabade raadio-
seadmete suhtes. Kasutamine on lubatud jargmisel kahel tingimusel:

(1) Seade ei tohi pdhjustada haireid.

(2) Seade peab taluma kaiki vastuvdetud raadiosageduslikke haireid, sealhulgas sel-
liseid, mis voivad md&jutada selle t66d.
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PALDIES PAR JUSU PIRKUMU Saja lieto3anas instrukcija ir sniegta vispariga in-
formacija, kas attiecas uz visu elektronisko velosipédu gaisa spilvenu klastu. Ta pa-
pildina HELITE visparigo instrukciju un konkréta izstradajuma lietoSanas instrukciju.

Uzmanigi izlasiet So instrukciju un saglabajiet to visu izstradajuma kalpo$anas
laiku. Visparigu informaciju, kas attiecas uz visiem HELITE izstradajumiem, skatiet
visparigaja instrukcija - HELITE gaisa spilveni. Konkrétajam izstradajumam pare-
dzétos noradijumus skatiet ta lietoSanas instrukcija. Attéli ir ilustrativi un var tikt
maintti bez iepriek$&ja bridindjuma. Jaunaka instrukcijas versija pieejama vietné

en.helite.com.
DIGITALA INSTRUKCIJA
L2 SKENEJIET SEIT

1. BRIDINAJUMI
2. NOTEIKSANA UN AKTIVIZESANA
a) Darbibas ilgums
b) Atjauninajumi
3. SAGATAVOSANA DARBAM
a) Patronas vai patronu pievienosana
b) Gaisa spilvena ieslégSana un izslégsana.
c) Akumulatora uzlade
d) Gaisa spilvena transportésana
4. LED INDIKATORU UN SKANAS SIGNALU NOZIME ......... P73
5. SERTIFIKACIJAS P74

SATURS

1. BRIDINAJUMI

+ Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai gaisa spilvens darbojas pareizi.

+ Nelietojiet gaisa spilvenu nepareizi. Jebkada neatbilstosa lietoSana var samazinat
ta veiktsp&ju un apdraudét ta darbibu.

+ Gaisa spilvens nav paredzéts lietoSanai bérniem vai personam ar ierobeZotam
fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam, iznemot gadijumus, kad tas tiek uzraudzi-
tas vai ir sanémusas no atbildigas personas nepiecieSamos noradijumus dros3ai lie-
toSanai. Gaisa spilvens nav rotallieta, un to nedrikst izmantot ka rotallietu vai laut
bérniem ar to darboties.

+ Gaisa spilvens ir paredzéts tikai braukSanai ar velosipédu pa celiem, kas atvérti
satiksmei. Tas ir paredzéts lietoSanai ar velosipédiem un elektriski asistétiem velo-
sipédiem (EPAC), kuru asistésanas atrums neparsniedz 25 km/h. To nedrikst izman-
tot ar transportlidzekliem, kuriem nepiecieSama registracija, jo Tpasi atrajiem elek-
triskajiem velosipédiem (speed bike/speed pedelec), ka arT sporta vai paaugstinata
riska aktivitatés, tostarp: nobraucienu kalnu ritenbrauk3sana, BMX, dirt, freestyle,
skeitborda, agresivaja skritulslidoSana, motokrosa, motociklu vadisana, jasana,
sléposana, snovborda, kapsana u. c.

+ Gaisa spilvena klatbatne nekada gadijuma nedrikst mudinat lietotaju parsniegt
savas spéjas vai uznemties papildu riskus.

+ Gaisa spilvens neatbrivo lietotaju no pienakuma valkat apstiprinatu kiveri un citus
ieteicamos aizsardzibas I1dzekl|us, ievérot celu satiksmes noteikumus un vietéjos
normativos aktus, ka arT braukt piesardzigi un atbilstosi satiksmes apstakliem.



71

2. NOTEIKSANA UN AKTIVIZESANA

Helite elektroniska aktivizéSanas sistéma ietver algoritmu un sensorus, kas real-
laika analizé lietotaja kustibas. Konstatéjot kritienu vai negadijumu, sistéma aktivizé
patronu vai patronas. Péc tam tiek atbrivota gaze, kas nekavéjoties piepts gaisa
spilvenu.

Noteik3ana ir aktiva, tiklidz gaisa spilvens ir ieslégts.

Izmantojot papildaprikojuma pieejamo SDU dakSas sensoru, tiek optimizéta
noteikSanas veiktspéja, jo Tpasi saisinot noteikSanas laiku negadijuma, kura notiek
sadursme ar velosipédu.

UZMANIBU

+ Ja GPS signals ir traucéts vai nav pieejams (tunelis, pazemes autostawvieta u. c.),
kritiena vai negadijuma noteikSanu nevar garantét.

+ Ja kritiens vai negadijums notiek parak Iéni vai ir nelielas intensitates, noteikSana
var aizkavéties vai nenotikt.

+ Gaisa spilvena lietoSanas laika nekratiet un nesitiet pa CDU elektronisko bloku, jo
tas var izraisit nejausu aktivizéSanos.

« Elektroniska sistéma ir jutiga pret pékSnam kustibam. Apzinati neveiciet straujas
un péksnas kustibas.

- Dazas ekstremalas situacijas elektroniska sistéma var aktivizéties arf tad, ja lie-
totajs nav nokritis.

+ Neviena ierice nevar garantét pilnigu aizsardzibu pret traumam vai navi. Gaisa
spilvens aizsarga pret triecieniem tikai tas zonas, kuras sedz aizsargs vai aizsargi.

+ Gaisa spilvens nodrosina aizsardzibu tikai piepdsta stavoklr.

a) Darbibas ilgums

Optimalos apstaklos gaisa spilvens darbojas aptuveni 25 stundas. Ekstremalas tem-
peratdras darbibas ilgums var ievérojami samazinaties.

b) Atjauninajumi

Helite elektroniska sistéma var tikt pilnveidota. Svariga atjauninajuma gadijuma ar

jums sazinasies izplatitajs vai Helite klientu apkalpo3anas dienests pa e-pastu sav@
helite.com.

3. SAGATAVOSANA DARBAM
a) Patronas vai patronu pievienosana

Parbaudiet, vai katra patrona ir pareizi pievienota CDU
elektroniskajam blokam : savienotajam jabat ievieto-
tam pareiza virziena un nofiksétam.

Lai noskaidrotu ta atraanas vietu, skatiet attieciga
izstradajuma lieto3anas instrukciju.
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b) Gaisa spilvena ieslégsana un izslégsana

+ leslégiana : Nospiediet pogu ON/OFF () 3
| x3 reizes. Atskan ieslégS8anas melodija, un mirgo
| (])) Q zala LED diode. Péc 2 stundu neaktivitates gai-
sa spilvens automatiski izslédzas. Lai to atkal
izmantotu, ieslédziet to no jauna.
a ) 9 « Izslégsana : Nospiediet pogu ON/OFF () 3
reizes. Atskan izslégSanas melodija, un LED
diode nodziest.

c) Akumulatora uzlade
Pirms pirmas lietoSanas pilniba uzladéjiet CDU elektroniskas ierices akumulatoru.
Parastas lietoSanas gadijuma, ja lietoSanas ilgums ir mazaks par 10 stundam diena,

uzladéjiet akumulatoru ik péc 2 dienam. Ja lietoSanas ilgums parsniedz 10 stundas
diena, uzladéjiet to katru dienu.

Ja gaisa spilvens nav lietots ilgak par 3 méneSiem, pirms atkartotas lietoSanas aku-
mulators obligati jauzlade.

Pirms uzlades izslédziet gaisa spilvenu.
g Svbc
o of

O Nodrosiniet piek|uvi CDU elektroniskas ierices uzlades kabelim.
(2] Pievienojiet So kabeli komplekta ieklautajam USB uzlades kabelim.

(3] Pievienojiet to standarta USB ladétajam. Ilzmantojiet tikai 1adétaju, kas sertificéts
atbilstosi vienam no Siem standartiem: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 /
CSA62368-1. Elektriskie parametri: 5 VDC === 1 A (lidzstrava) ===.

L Akumulators tiek uzladéts | Optimalos apstaklos uzlade
y N <]>< mirgo oranza LED diode ilgst aptuveni 6 stundas.
|<] % Akumulators ir uzladéts Atvienojiet ladétaju. Gaisa
zala LED diode deg nepartraukti | spilvens ir gatavs lieto3anai.

O Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet uzlades kabeli un novietojiet to glabasana. Péc
tam pareizi novietojiet gaisa spilvenu atpakal.



UZMANIBU

+ Neizmantojiet atro ladétaju, jo tas var sabojat elektronisko sistemu.

+ Izmantojiet tikai tadu baroSanas avotu, kura spriegums neparsniedz 5 VDC.

+ Uzlades laiks ir 6 stundas un var at3kirties atkariba no uzlades apstakliem.

+ Uzlades laika gaisa spilvens ir deaktivizéts.

Pirms uzlades vienmér nonemiet gaisa spilvenu.

+ Uzladgjiet gaisa spilvenu telpas, temperatara no 0 °C Iidz 45 °C, prom no viegli
uzliesmojosam virsmam vai priekSmetiem un tieSiem saules stariem.

Problému gadijuma sazinieties ar Helite klientu apkalpoSanas dienestu pa e-pastu
sav@helite.com, jo Tpasi tad, ja gaisa spilvenu vairs nevar ieslégt vai akumulatoru
vairs nevar uzladét.

d) Gaisa spilvena transportéSana

UZMANIBU

+ Nelietojiet gaisa spilvenu, ja parvietojaties ar citu transportlidzekli, nevis velosipé-
du. Gaisa spilvens nav paredzéts lietoSanai ar elektriskajiem transportlidzekliem,
kuru atrums parsniedz 25 km/h vai uz kuriem attiecas registracijas prasiba.

« Transportésanas laika gaisa spilvenam obligati jabat izslégtam, lai novérstu ne-
jausu aktivizéSanos.

Plasaku informaciju skatiet visparigaja rokasgramata - HELITE gaisa spilveni.
4. LED INDIKATORU UN SKANAS SIGNALU NOZIME

LED indikators uz CDU elektroniskas plates vai aktivizacijas spradzes (atkariba no
produkta), ka arT skanas signali norada gaisa spilvena darbibas statusu. Problému
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai Helite klientu apkalpo3anas dienestu pa e-pas-
tu sav@helite.com.

LED +
signali

Selne Statuss Riciba

Normala darbiba Gaisa spilvens ir ieslegts,

S <]>< Isi mirgo zalais LED indi- tacu noteikdanas funkci-
- - kators _ _ _+ nav skanas ja nav aktiva; notiek GPS
signala signala meklésana.

&

Normala darbiba
llgi mirgo zalais LED indikators
_+nav skanas signala

Gaisa spilvens ir aktivs un
darbojas pareizi; GPS ir ak-
tivizéts.

a <))

Gaisa spilvens nedarbojas
Nepartraukti deg sarkanais LED
indikators + 2 skanas signali

Sazinieties ar izplatitaju vai
HELITE pécpardoSanas servi-
su pa e-pastu sav@helite.com
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+ Péc aktivizéSanas nomai-

o, Gaisa spilvens nedarbojas niet patronu.

-.— Q)) Mirgo sarkanais LED indika- | + Parbaudiet, vai patrona ir
tors + skanas signals pareizi pievienota aktivizaci-

jas sistemai.

Akumulatora uzlades limena indikatori

Akumu:_atorq uzlades LED un ska?‘nas indika- Atlikuzais darbibas laiks
Imenis Cija
<10% SO~ At <30 minates
~ | ’
<20% So- 11X 2h
~ | ’
< 40% o~ 2X 10h
~ | ’
<80% So- 3X 20h
~ | ’
<96% “m- 4X 23h
>= 96% [ 25h

NODERIGI ZINAT
Starp katru intervalu LED indikators uzlades laika ir oranZs, bet péc uzlades
pabeigSanas — zals.

5. SERTIFIKACIJAS

CDU elektroniska plate ir sertificéta atbilstosi standartiem IEC 62368-1 / EN-62368-1
/ UL62368-1 / CSA62368-1, un sertifikaciju ir veicis TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431
Nurnberg, Vacija), pilnvarota iestade Nr. 0197. Helite apliecina, ka CDU elektroniska
plate atbilst RED (Radio Equipment Directive) 2014/53/ES un RoHS 2011/65/ES direkti-
vu batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

ISED deklaracija :

Saja iericé ietvertais bezlicences raiditajs atbilst Innovation, Science and Economic
Development Canada RSS standartiem, kas piemérojami bezlicences radioiekartam.
Darbiba ir atlauta, ievérojot $adus divus nosacijumus:

(1) lerice nedrikst radit trauc&jumus.

(2) lericei japienem visi sanemtie radiofrekvencu trauc&jumi, pat ja tie var ietekmét
tas darbibu.
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TAK FOR DIT K@B Denne vejledning indeholder generelle oplysninger, der gael-
der for hele serien af elektroniske cykelairbags. Den supplerer HELITEs generelle
vejledning samt den specifikke brugervejledning til dit produkt. [ Lees denne ve-
jledning omhyggeligt, og opbevar den i hele produktets levetid. For generelle oplys-
ninger, der gaelder for alle HELITE-produkter, henvises til den generelle vejledning
- HELITE-airbags. For specifikke instruktioner til dit produkt henvises til produktets
brugervejledning. lllustrationerne er vejledende og kan a&ndres uden forudgaende
varsel. Se den seneste version af vejledningen pa en.helite.com.

1. ADVARSLER P75 CIGITAUMANUAD

: (5]
2. REGISTRERING OG UDL@SNING ....vvvveevrrrseveeerrsssneneee p76 (Lo SCANHER
a) Batterilevetid
b) Opdateringer
3. KLARGORING
a) Tilslutning af patronen eller patronerne
b) Aktivering og deaktivering af airbaggen.....
c) Opladning af batteriet.
d) Transport af airbaggen
4. BETYDNINGEN AF LED-LYS OG LYDSIGNALER............... P78
5. CERTIFICERINGER P79
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1. ADVARSLER

+ Kontrollér, at airbaggen fungerer korrekt, for hver brug.

+ Brug ikke airbaggen forkert. Forkert brug kan reducere dens ydeevne og forringe
dens funktion.

+ Airbaggen er ikke beregnet til brug af bern eller personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, medmindre de er under opsyn eller har modtaget
de ngdvendige instruktioner om sikker brug fra en ansvarlig person. Airbaggen er
ikke legetaj og ma ikke bruges som legetgj eller handteres af barn.

+ Airbaggen er udelukkende beregnet til cykling pa veje, der er abne for trafik. Den
er beregnet til brug med cykler og elektrisk assisterede cykler (EPAC), hvor assis-
tancen er begreenset til 25 km/t. Den ma ikke bruges med keretgjer, der kraever
registrering, isaer speed bikes/speed pedelecs, eller til sports- eller risikofyldte akti-
viteter, herunder downhill-mountainbiking, BMX, dirt, freestyle, skateboarding, ag-
gressiv rulleskgjtelab, motocross, motorcykelkgrsel, ridning, skilgb, snowboarding,
klatring osv.

+ Airbaggens tilstedevaerelse ma under ingen omstaendigheder tilskynde brugeren
til at overskride sine graenser eller patage sig yderligere risici.

+ Airbaggen fritager ikke brugeren fra at baere en godkendt hjelm og andet anbefa-
let beskyttelsesudstyr, overholde faerdselsloven og lokale regler samt kere forsigtigt
og tilpasse kerslen til trafikforholdene.
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2. REGISTRERING OG UDL@SNING

Helites elektroniske udlgsningssystem indeholder en algoritme og sensorer, der
analyserer brugerens bevaegelser i realtid. Nar et fald eller en ulykke registreres,
aktiverer systemet patronen eller patronerne. Gassen frigives derefter og oppuster
airbaggen gjeblikkeligt.

Registreringen er aktiv, sa snart airbaggen taendes.

Med den valgfri SDU-gaffelsensor optimeres registreringsevnen, iseer ved at redu-
cere registreringstiden i tilfaelde af en ulykke, hvor cyklen rammes.

ADVARSEL

* Hvis GPS-signalet er forstyrret eller utilgaengeligt (tunnel, underjordisk parkering-
sanlaeg osv.), kan registrering af et fald eller en ulykke ikke garanteres.

« Hvis et fald eller en ulykke sker for langsomt eller med lav intensitet, kan registre-
ringen blive forsinket eller udeblive.

+ Ryst eller sla ikke pa CDU-elektronikenheden, mens du bruger airbaggen, da det
kan medfere utilsigtet aktivering.

+ Det elektroniske system er falsomt over for pludselige bevaegelser. Foretag ikke
bevidst hurtige og bratte bevaegelser.

« | visse ekstreme situationer kan det elektroniske system blive aktiveret, selvom
brugeren ikke falder.

+ Ingen enhed kan garantere fuldsteendig beskyttelse mod skader eller dedsfald.
Airbaggen beskytter kun de omrader mod sted, der er daekket af beskytteren eller
beskytterne.

« Airbaggen yder kun beskyttelse, nar den er oppustet.

a) Batterilevetid

Under optimale forhold har airbaggen en batterilevetid pa cirka 25 timer. Ved eks-
treme temperaturer kan batterilevetiden reduceres betydeligt.

b) Opdateringer

Helites elektroniske system kan blive videreudviklet. Ved en stgrre opdatering vil
du blive kontaktet af din forhandler eller Helites kundeservice pa sav@helite.com.

3. KLARGORING
a) Tilslutning af patronen eller patronerne

Kontrollér, at hver patron er korrekt tilsluttet
CDU-elektronikenheden : Stikket skal vende korrekt
og veere last.

Se den relevante produktvejledning for at finde dens
placering.




b) Aktivering og deaktivering af airbaggen

3 * Teending : Tryk 3 gange pa ON/OFF -knappen

| X ﬂ» ). En opstartsmelodi lyder, og den grenne LED
= blinker. Efter 2 timers inaktivitet slukker airba-

ggen automatisk. Teend den igen for at bruge

den.
[ | Q)) 9 * Slukning : Tryk 3 gange pa ON/OFF -knappen
). En slukningsmelodi lyder, og LEDen slukker.

c) Opladning af batteriet

For forste brug skal batteriet i den elektroniske CDU-enhed oplades helt. Ved nor-
mal brug i mindre end 10 timer om dagen skal batteriet oplades hver 2. dag. Ved
brug i mere end 10 timer om dagen skal det oplades dagligt.

Efter en periode uden brug pa mere end 3 maneder skal batteriet oplades, for air-
baggen bruges igen.

Sluk airbaggen, for den oplades.

e ©
g Svbc

Or: adgang til ladekablet pa den elektroniske CDU-enhed.

9 Tilslut dette kabel til det medfelgende USB-ladekabel.

© Tilslut det til en standard USB-oplader. Brug kun en oplader, der er certificeret
i henhold til en af falgende standarder: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 /
CSA62368-1. Elektriske specifikationer: 5 VDC === 1 A (jeevnstrgm).

S Batteriet oplades Ca. 6 timers opladning under
y N <]>< orange LED blinker optimale forhold.
Batteriet er opladet Frakobl opladeren. Airbag-
<] X gron LED lyser konstant gen er klar til brug.

O Nar opladningen er afsluttet, skal du frakoble ladekablet og laegge det pa plads.
Seet derefter airbaggen korrekt pa plads igen.
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ADVARSEL

« Brug ikke en hurtigoplader, da den kan beskadige det elektroniske system.
* Brug kun en strgmforsyning pa maks. 5 VDC.
+ Opladningstiden er 6 timer og kan variere afhaengigt af opladningsforholdene.

« Airbaggen er deaktiveret under opladning. Fjern altid airbaggen, fer den oplades.
+ Oplad airbaggen indenders ved en temperatur mellem 0 °C og 45 °C, vak fra
breendbare overflader eller genstande og direkte sollys.

Kontakt Helites kundeservice pa sav@helite.com i tilfeelde af problemer, isaer hvis
airbaggen ikke laengere kan teendes, eller batteriet ikke leengere kan oplades.

d) Transport af airbaggen

ADVARSEL

« Brug ikke airbaggen, hvis du benytter et andet transportmiddel end en cykel. Air-
baggen er ikke beregnet til brug med elektriske keretgjer, der kerer hurtigere end
25 km/t, eller som er underlagt registreringspligt.

+ Under transport skal airbaggen altid vaere slukket for at forhindre utilsigtet

udlgsning.

Du kan finde flere oplysninger i den generelle manual - HELITE-airbags.

4. BETYDNINGEN AF LED-LYS OG LYDSIGNALER

LED-lyset pa CDU-elektronikkortet eller pa aktiveringsspaendet (afhaengigt af pro-
duktet) samt lydsignalerne angiver airbaggens driftsstatus. Kontakt din forhandler
eller HELITEs kundeservice pa sav@helite.com, hvis der opstar problemer.

LED + lydsignaler

-

Status

Normal drift
Kort blinkende grgnt LED-lys
___+intet lydsignal

Handling

Airbaggen er tendt, men
registreringen er ikke aktiv;
GPS-sggning er i gang.

& <

Normal drift
Langt blinkende grent LED-
lys _ _ +intet lydsignal

Airbaggen er aktiv og funge-
rer korrekt; GPS er aktiveret.

a <))

Airbaggen fungerer ikke
Konstant redt LED-lys + 2
lydsignaler

Kontakt din forhandler eller
HELITEs eftersalgsservice pa
sav@helite.com

A <))

Airbaggen fungerer ikke
Blinkende rgdt LED-lys +
lydsignal

+ Udskift patronen efter en
udlgsning.
+ Kontrollér, at patronen er
korrekt tilsluttet udlgsnings-
systemet.




+= 79

Indikatorer for batteriets opladningsniveau

Batteriniveau LED- og lydindikator Resterende driftstid
<10% -:- Hurtigt <30 minutter
<20% -‘;'- X 2h
< 40% o 2x 10h
<80% a- 3x 20h
<96% _‘;'- 4x 23h
>=96% | | 25h

GODT AT VIDE

Mellem hvert interval lyser LED’en orange under opladning og grent, nar opladnin-
gen er afsluttet.

5. CERTIFICERINGER

Det elektroniske CDU-kort er certificeret i henhold til IEC 62368-1 / EN-62368-1 /
UL62368-1 / CSA62368-1 af TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nurnberg, Tyskland),
bemyndiget organ nr. 0197. Helite erklzerer, at det elektroniske CDU-kort overholder
de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne RED (Radio Equip-
ment Directive) 2014/53/EU og RoHS 2011/65/EU.

ISED-erklaering :

Den licensfritagne sender, der er indeholdt i denne enhed, overholder RSS-standar-
derne fra Innovation, Science and Economic Development Canada, som geelder for
licensfritaget radioudstyr. Drift er tilladt pa falgende to betingelser:

(1) Enheden ma ikke forarsage interferens.

(2) Enheden skal acceptere enhver modtaget radiointerferens, ogsa selvom interfe-
rensen kan pavirke dens funktion.
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TAKK FYRIR KAUPID pessi handbok inniheldur almennar upplysingar sem eiga
vid um allt Urval rafraenna loftpida fyrir reidhjél. Hun er vidbot vid almenna HE-
LITE-handbdkina og notkunarhandbdkina sem fylgir vérunni pinni. [ Lestu pessa
handbdk vandlega og geymdu hana allan liftima vérunnar. Aimennar upplysingar
sem eiga vid um allar HELITE-v6rur er ad finna i almennu handbékinni - HELITE-lof-
tpudar. Sérstakar leidbeiningar fyrir voruna pina er ad finna i videigandi notkuna-
rhandbdék. Myndir eru til skyringar og kunna ad breytast an fyrirvara. Nyjustu Utga-
fu handbdkarinnar ma finna & en.helite.com.

2. GREINING OG VIRKJUN pg1 (v SKANNADUHER

a) Ending rafhlédu p 81
b) Uppfaerslur p 81
3. UNDIRBUNINGUR FYRIR NOTKUN......oooerremrererearrensenns P 81
a) Tengja hylkid eda hylkin p 81
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1. VIDVARANIR

+ Athugadu fyrir hverja notkun hvort loftpadinn virki rétt.

+ Ekki nota loftpudann & rangan hatt. Rong notkun getur dregid Ur virkni hans og
haft dhrif & rétta starfsemi hans.

« Loftpudinn er ekki atladur bérnum eda einstaklingum med skerta likamlega,
skynraena eda andlega getu, nema peir séu undir eftirliti eda hafi fengid naudsynle-
gar leidbeiningar um érugga notkun fra abyrgum adila. Loftpudinn er ekki leikfang
og ma hvorki nota sem slikt né leyfa bérnum ad medhondla hann.

« Loftpudinn er eingdngu aetladur til hjélreida & vegum sem eru opnir fyrir umferd.
Hann er zetladur til notkunar med reidhjélum og rafkndnum hjalparhjélum (EPAC)
par sem adstodin er takmorkud vid 25 km/kist. Ekki m& nota hann med ékutaekjum
sem parf ad skra, einkum hradskreidum rafhjélum (speed bike/speed pedelec), né
vid ipréttir eda dhaettusama idkun, svo sem brunhjélreidar, BMX, dirt, freestyle,
hjolabretti, ardsargjarna linuskautaidkun, motocross, motorhjélaakstur, hes-
tamennsku, skidi, snjobretti, klifur o.s.frv.

« Tilvist loftpidans ma aldrei hvetja notandann til ad fara yfir eigin mork eda taka
meiri dhaettu.

+ Loftpudinn leysir notandann ekki undan peirri skyldu ad nota vidurkenndan hjalm
og annan radlagdan hlifSarbinad, fara eftir umferdarlégum og stadbundnum re-
glum og syna varud og laga aksturinn ad umferdaradsteedum.



2. GREINING OG VIRKJUN

Rafraena virkjanakerfi Helite inniheldur reiknirit og skynjara sem greina hreyfingar
notandans i rauntima. begar fall eda slys greinist virkjar kerfid hylkid eda hylkin.
Gasid losnar pa og blaes loftpidann samstundis upp.

Greiningin er virk um leid og kveikt er & loftpidanum.

Med valfrjalsum SDU-gaffalskynjara er greiningargetan baett, einkum med pvi ad
stytta greiningartimann ef slys verdur par sem hégg kemur 4 reidhjélia.

VIDVORUN
+ Ef GPS-merkid er truflad eda ekki tiltaekt (gong, nedanjardarbilastaedi o.s.frv.) er
ekki haegt ad tryggja ad fall eda slys greinist.

- Ef fall eda slys gerist of haegt eda er litid ad umfangi getur greining tafist eda ekki
att sér stad.

« Ekki hrista eda sla & CDU-rafeindaeininguna pegar loftpudinn er i notkun, par sem
pad getur valdid éviljandi virkni.

+ Rafraena kerfid er naemt fyrir snéggum hreyfingum. Ekki framkveema hradar og
snoggar hreyfingar viljandi.

+ Vid dkvednar 6fgakenndar adstaedur getur rafraena kerfid virkjast an pess ad no-
tandinn falli.

« Ekkert taeki getur tryggt fullkomna vérn gegn meidslum eda dauda. Loftpidinn
verndar adeins pau svaedi gegn héggum sem hlifarnar na yfir

« Loftpudinn veitir adeins vérn pegar hann er uppbldsinn.

a) Ending rafhl6du

Vid bestu adstedur veitir loftpidinn um 25 klukkustunda notkunartima. Vié mjog
hatt eda lagt hitastig getur notkunartiminn styst verulega.
b) Uppfaerslur

Rafraena kerfi Helite getur proéast. Ef um mikilvaega uppfaerslu er ad reeda mun sol-
uadili pinn eda pjénustuver Helite hafa samband vid pig & sav@helite.com.

3. UNDIRBUNINGUR FYRIR NOTKUN
a) Tengja hylkid eda hylkin

Gakktu ur skugga um ad hvert hylki sé rétt tengt vid
CDU-rafeindaeininguna : tengid verdur ad snla rétt
og vera laest.

Sjadu videigandi voruhandbok til ad finna stadsetnin-
gu pess.
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b) Ad kveikja og slokkva & loftpidanum

3 « Kveikt : Yti® 3 sinnum & ON/OFF -hnappinn ()
X . Reesingarlag heyrist og graena LED-lj6sid blik-
- [ﬂ)) Q kar. Eftir 2 klukkustundir &n virkni slekkur loft-
pudinn sjalfkrafa & sér. Kveikid aftur & honum til
ad nota hann a ny.
A ) 9 + Slokkt : Ytid 3 sinnum & ON/OFF -hnappinn ().
Slékkvilag heyrist og LED-1jésid slokknar.

c) Hledsla rafhlédunnar

Fyrir fyrstu notkun skal fullhlada rafhl6du CDU-rafeiningarinnar. Vid venjulega
notkun i minna en 10 klukkustundir & dag skal hlada rafhl6duna & 2 daga fresti. Ef
notkun er meiri en 10 klukkustundir & dag skal hlada hana daglega.

Ef loftpddinn hefur ekki verid notadur i meira en 3 manudi verdur ad hlada
rafhléduna adur en hann er notadur aftur.

SI6kkvid & loftpudanum adur en hann er hladinn.

2] 3]
g Svbc

o Finnid hledslusndru CDU-rafeiningarinnar.

(2] Tengid sndruna vid medfylgjandi USB-hledslusnuru.

(3] Tengid hana vid hefdbundid USB-hledslutaeki. Notid eingdngu hledslutaeki sem er
vottad samkvaemt einum af eftirfarandi stodlum: IEC 62368-1 / EN-62368-1/ UL62368-
1/ CSA62368-1. Rafmagnsupplysingar: 5 VDC === 1 A (jafnstraumur).

| Rafhlada i hledslu
Y - <] % appelsinugult LED-ljés Hledsla tekur um 6 klukkus-
| X blikkar tundir vid bestu adstaedur.
Rafhlada fullhladin Takid hledsluteekid ar sam-
|<]>< graent LED-Ijés logar stodugt pandl. Loftpudinn er tilbdinn
— til notkunar.

(4] pegar hledslu er loki& skal aftengja hledslusniruna og ganga fra henni. Setjid
sidan loftpddann rétt aftur & sinn stad.



VIDVORUN

« Ekki nota hradhledsluteeki, par sem pad geeti skemmt rafeindakerfid.

+ Notid adeins aflgjafa med 5 VDC hamarksspennu.

+ Hledslutiminn er 6 klukkustundir og getur verid breytilegur eftir hledsluadstaedum.
+ Loftpudinn er dvirkur medan & hledslu stendur. Takid loftpidann alltaf dr til ad
hlada hann.

+ Hladid loftpidann innandyra vid 0 °C til 45 °C, fjarri eldfimum fl6tum eda hlutum
og beinu sélarljési.

Ef vandamal koma upp skal hafa samband vié pjénustuver Helite & sav@helite.com,
sérstaklega ef ekki er lengur haegt ad kveikja a loftpidanum eda hlada rafhléduna.

d) Flutningur loftpidans

VIDVORUN

« Ekki nota loftptidann ef ferdast er med 68rum ferdamata en reidhjéli. Loftpidinn
er ekki hannadur til notkunar med rafkndnum 6kuteekjum sem fara hradar en 25
km/kist. eda falla undir skraningarskyldu.

+ Vid flutning verdur loftpdinn ad vera slokktur til ad koma i veg fyrir ad hann
leysist évart ut.

Nanari upplysingar er ad finna i almennu handbékinni - HELITE-loftpudar.

4. MERKING LED-LJOSA 0G HLJOPMERKJA

LED-ljésid & CDU-rafeindabordinu eda & kveikjusylgjunni (eftir vorutegund), dsamt
hljédmerkjum, synir rekstrarstddu loftpidans. Ef vandamal koma upp skal hafa
samband vid séluadila eda pjonustuver Helite & sav@helite.com.

LED + hljédmerki

& <

Stada

E?QJH'EI?_%BI Jltc)r%iblikkar stutt _
__+ekkert hljodmerki

Adgerd

Kveikt er & loftpddanum en
greining er ekki virk; GPS-leit
stendur yfir.

&

Venjuleg virkni
Graent LED-jés blikkar lengi _
_+ ekkert hljédmerki

Loftpudinn er virkur og
virkar rétt; GPS er virkt.

a <))

Loftpudinn virkar ekki
Rautt LED-ljés logar stodugt
+ 2 hljédmerki

Hafid samband vid séluadila
eda pjonustu HELITE eftir
s6lu & sav@helite.com

Loftptdinn virkar ekki
Rautt LED-j6s blikkar +
hljédmerki

« Skiptid um hylki eftir a8 lof-
tpudinn hefur blasid ut.

* Athugid hvort hylkid sé rétt
tengt vid kveikjukerfid.
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Visbendingar um hledslustddu rafhlodunnar

Eftirstandandi

Hledslustada rafhlédu LED- og hlj6dmerki e
notkunartimi
<10% - - Hratt <30 minatur
~ ! ’,
<20% S 11X 2h
~ ! 4
< 40% So- 2X 10h
~ | ’,
<80% “m-  3X 20h
~ ! ’,
<96% “m- 4X 23h
>=96% 8 25h
GOTT AD VITA

Milli hvers bils er LED-1jésid appelsinugult medan & hledslu stendur og graent pegar
hledslu er lokid.

5. VOTTANIR

CDU-rafeindaborgid er vottad samkveemt st6dlunum IEC 62368-1 / EN-62368-1 /
UL62368-1 / CSA62368-1 af TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nirnberg, Pyskalandi),
tilkynntur adili nr. 0197. Helite lysir pvi yfir ad CDU-rafeindabordid uppfylli grun-
nkréfur og dnnur videigandi dkvaedi tilskipananna RED (Radio Equipment Directive)
2014/53/ESB og RoHS 2011/65/ESB.

ISED-yfirlysing :

Leyfisundanpeginn sendir sem er i pessu taeki uppfyllir RSS-stadla Innovation, Science
and Economic Development Canada sem gilda um leyfisundanpeginn fjarskip-
tabunad. Notkun er heimil med eftirfarandi tveimur skilyréum:

(1) Teekid ma ekki valda truflunum.

(2) Teekid verdur ad taka vid 6llum utvarpsbylgjutruflunum sem pad feer, jafnvel pott
paer geti haft &hrif & virkni pess.




KIITOS OSTOKSESTASI Tama kayttoohje sisaltaa yleiset tiedot, jotka koskevat
koko elektronisten polkupydraturvatyynyjen tuotevalikoimaa. Se tdydentda HELITEn
yleista kayttdohjetta seka tuotekohtaista kayttdohjetta. [ Lue tama kayttdohje
huolellisesti ja sdilyta se tuotteen koko kayttdidn ajan. Kaikkia HELITE-tuotteita kos-
kevat yleiset tiedot |6ytyvat yleisesta kayttdohjeesta - HELITE-turvatyynyt. Tuote-
kohtaiset ohjeet |6ytyvat tuotteen omasta kayttdohjeesta. Kuvat ovat havainnollis-
tavia, ja niita voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta. Uusin kayttdohjeversio on
saatavilla osoitteessa en.helite.com.

1. VAROITUKSET
2. HAVAITSEMINEN JA AKTIVOINTL...cceovrueeemrerrennecreneecnenn
a) Kayttoaika
b) Paivitykset
3. KAYTTOONOTTO
a) Patruunan tai patruunoiden liittaminen.
b) Turvatyynyn aktivointi ja deaktivointi

c) Akun lataaminen
d) Turvatyynyn kuljetus
4, LED-VALOJEN JA AANIMERKKIEN MERKITYS .......cocorrnee P88
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1. VAROITUKSET

+ Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, etta turvatyyny toimii oikein.

+ Ala kdyta turvatyynyé vaarin. Virheellinen kaytto voi heikentda sen suorituskykya
ja vaarantaa sen toiminnan.

+ Turvatyynya ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, ellei heitd valvota tai
ellei vastuuhenkilé ole antanut heille tarvittavia ohjeita turvalliseen kayttéon. Tur-
vatyyny ei ole lelu, eika sita saa kayttaa leluna tai antaa lasten kasiteltavaksi.

+ Turvatyyny on suunniteltu yksinomaan pyorailyyn liikkenteelle avoimilla teilla. Se on
tarkoitettu kaytettavaksi polkupyorissa ja sahkdavusteisissa polkupyorissa (EPAC),
joiden avustusnopeus on rajoitettu 25 km/h. Sita ei saa kayttaa rekisterditavissa
ajoneuvoissa, erityisesti nopeissa sahkopyorissa (speed bike/speed pedelec), eika
urheilu- tai riskialttiissa toiminnassa, kuten alamakimaastopyérailyssa, BMX-ajossa,
dirt-ajossa, freestyle-ajossa, rullalautailussa, aggressiivisessa rullaluistelussa, moto-
crossissa, moottoripyorailyssa, ratsastuksessa, hiihdossa, lumilautailussa, kiipeilys-
sa jne.

» Turvatyynyn olemassaolo ei saa missaan olosuhteissa kannustaa kayttajaa
ylittdmaan omia rajojaan tai ottamaan lisariskeja.

» Turvatyyny ei vapauta kayttajaa velvollisuudesta kayttda hyvaksyttya kyparaa
ja muita suositeltuja suojavarusteita, noudattaa lilkennesaantéja ja paikallisia
maarayksia seka ajaa varovasti liikenneolosuhteisiin mukautuen.
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2. HAVAITSEMINEN JA AKTIVOINTI

Heliten elektroninen laukaisujarjestelma sisaltad algoritmin ja antureita, jotka
analysoivat kayttdjan liikkeitd reaaliajassa. Kun jarjestelma havaitsee kaatumisen
tai onnettomuuden, se aktivoi patruunan tai patruunat. Kaasu vapautuu ja tayttaa
turvatyynyn valittémasti.

Havaitseminen on aktiivinen heti, kun turvatyyny kytketaan paalle.

Valinnainen SDU-haarukka-anturi optimoi havaitsemisen suorituskykya erityisesti
lyhentamalla havaitsemisaikaa onnettomuustilanteessa, jossa polkupydraan ko-
hdistuu isku.

VAROITUS

+ Jos GPS-signaali on hairiintynyt tai sita ei ole saatavilla (tunneli, maanalainen py-
sakointihalli jne.), kaatumisen tai onnettomuuden havaitsemista ei voida taata.

+ Jos kaatuminen tai onnettomuus tapahtuu liian hitaasti tai on voimakkuudeltaan
vahainen, havaitseminen voi viivastya tai jaada kokonaan tapahtumatta.

+ Ala ravista tai lyd CDU-elektroniikkayksikkoa turvatyynyn kaytén aikana, sillé se voi
aiheuttaa tahattoman aktivoitumisen.

* Elektroninen jarjestelma on herkka killisille liikkeille. Ala tee tarkoituksella nopei-
ta ja akillisia liikkeita.

« Joissakin aaritilanteissa elektroninen jarjestelma voi aktivoitua, vaikka kayttéja ei
kaatuisi.

+ Mikaan laite ei voi taata tdydellista suojaa loukkaantumiselta tai kuolemalta. Tur-
vatyyny suojaa iskuilta ainoastaan niita alueita, jotka suojain tai suojaimet peittavat.
* Turvatyyny suojaa vain tayttyneena.

a) Kayttoaika

Optimaalisissa olosuhteissa turvatyynyn kayttdaika on noin 25 tuntia. Adrimmaéi-
sissa lampotiloissa kayttdaika voi lyhentya huomattavasti.

b) Paivitykset

Heliten elektronista jarjestelmaa voidaan kehittda edelleen. Merkittavan pai-

vityksen yhteydessa jélleenmyyjasi tai Heliten asiakaspalvelu ottaa sinuun yhteytta
osoitteessa sav@helite.com.

3. KAYTTOONOTTO
a) Patruunan tai patruunoiden liittdaminen

Tarkista, ettd jokainen patruuna on liitetty oikein
CDU-elektroniikkayksikkdon : liittimen on oltava
oikein pdin ja lukittuna.

Katso patruunan sijainti tuotekohtaisesta kayttéoh-
jeesta.




b) Turvatyynyn aktivointi ja deaktivointi

« Kaynnistaminen : Paina ON/OFF-painiketta ()

3 3 kertaa siten. Kdynnistysmelodia soi ja vihred
X LED-valo vilkkuu. Turvatyyny sammuu auto-
= '<])> Q maattisesti, kun se on ollut kdyttamattomana

2 tuntia. Kdynnista se uudelleen, kun haluat

kayttaa sita.

a <|)) g « Eteindre lairbag : Paina ON/OFF-painiketta ()
3 kertaa siten. Sammutusmelodia soi ja LED-valo
sammuu.

c) Akun lataaminen

Lataa CDU-elektroniikkayksikon akku tdyteen ennen ensimmadista kayttokertaa.
Kun kayttdaika on normaalisti alle 10 tuntia paivassa, lataa akku 2 paivan valein.
Kun kayttoaika ylittaa 10 tuntia paivassa, lataa akku paivittain.

Jos turvatyyny on ollut kayttamattémana yli 3 kuukautta, akku on ehdottomasti la-
dattava ennen turvatyynyn seuraavaa kayttokertaa.

Sammuta turvatyyny ennen lataamista.

e (3]
g 5vbc

Oota CDU-elektroniikkayksikon latauskaapeli esiin.
© Liits tima kaapeli mukana toimitettuun USB-latauskaapeliin.

© Liits se tavalliseen USB-laturiin. Kayta ainoastaan laturia, joka on sertifioitu jonkin
seuraavan standardin mukaisesti: [EC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 / CSA62368-
1. Sahkoiset tiedot: 5 VDC === 1 A (tasavirta).

N <]>< Akku latautuu Latausaika on noin 6 tuntia
y oranssi LED-valo vilkkuu optimaalisissa olosuhteissa.
Akku ladattu laturi

<] X |vihred LED-valo palaa erota" atlurl'. Turvatyyny on
| | jatkuvasti ayttovalmis.

O Kun lataus on valmis, irrota latauskaapeli ja laita se sailytykseen. Aseta tur-
vatyyny sen jalkeen oikein takaisin paikalleen.
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VAROITUS

+ Al3 kayta pikalaturia, sillé se voi vahingoittaa elektroniikkajérjestelmaa.

+ Kaytd vain enintaan 5 VDC virtaldhdetta.

+ Latausaika on 6 tuntia, ja se voi vaihdella latausolosuhteiden mukaan.

« Turvatyyny on poissa kaytosta latauksen aikana. Irrota turvatyyny aina lataamista
varten.

+ Lataa turvatyyny sisatiloissa 0-45 °C lampétilassa, etaalla syttyvista pinnoista tai
esineistd ja suorasta auringonvalosta.

Jos ilmenee ongelmia, ota yhteyttd Heliten asiakaspalveluun osoitteessa sav@helite.
com, erityisesti jos turvatyyny ei enda kaynnisty tai akku ei enda lataudu.

d) Turvatyynyn kuljetus

VAROITUS

+ Al kayta turvatyynyd, jos matkustat muulla kulkuvalineelld kuin polkupyéralla.
Turvatyynya ei ole suunniteltu kaytettavaksi sdahkdajoneuvoissa, joiden nopeus
ylittaa 25 km/h tai jotka ovat rekisterdintivelvollisia.

+ Kuljetuksen aikana turvatyynyn on ehdottomasti oltava sammutettuna, jotta
véltetaan tahaton laukeaminen.

Lisatietoja on yleisessa kadyttéohjeessa - HELITE-turvatyynyt.

4. LED-VALOJEN JA AANIMERKKIEN MERKITYS

CDU-elektroniikkakortin tai laukaisusoljen LED-valo (tuotteesta riippuen) seka
aanimerkit ilmaisevat turvatyynyn toimintatilan. Ongelmatilanteissa ota yhteytta
jalleenmyyjaan tai Heliten asiakaspalveluun osoitteessa sav@helite.com.

LED + danimerkit Tila Toimenpide
o Normaali toiminta Turvatyyny on p&alla, mutta
-0 - Qx Lyhyesti vilkkuva vihrea tunnistus ei ole aktiivinen;

LED-valo ___+ eiaanimerkkia | GPS-signaalia etsitaan.

Normaali toiminta
S I<]>< Pitkaan vilkkuva vihrea
- LED-valo_ _ _+ei

Turvatyyny on aktiivinen
ja toimii oikein; GPS on

aanimerkkia kaytossa.

Turvatyyny ei toimi Ota yhteytta jalleenmyyjaan
. Q )) [<] )> Tasaisesti palava punainen tai HELITEn huoltopalveluun

LED-valo + 2 aanimerkkia osoitteessa sav@helite.com

| Turvatyyny ei toimi + Vaihda patruuna laukea-

“ga h ) ’ misen jalkeen.
7...7 <] >> Y';kakrﬂ\rﬁeprmamen LED-valo |, Tarkista, etta patruuna on liitetty

oikein laukaisujarjestelmaan.




Akun varaustason ilmaisimet

Akun varaustaso LED- ja aanimerkki Jaljella oleva kayttoaika
<10% -f)- Nopea <30 minuutit
<20% -‘;'- X 2h
< 40% o 2x 10h
<80% a- 3x 20h
<96% _‘;'- 4x 23h
>=96% | | 25h

HYVA TIETAA

Kunkin jakson valissa LED-valo on oranssi latauksen aikana ja vihred, kun lataus on
valmis.

5. SERTIFIOINNIT

TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nurnberg, Saksa), iimoitettu laitos nro 0197, on ser-
tifioinut CDU-elektroniikkakortin standardien IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-
1/ CSA62368-1 mukaisesti. Helite vakuuttaa, ettd CDU-elektroniikkakortti tayttaa
RED-direktiivin (Radio Equipment Directive) 2014/53/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/
EU olennaiset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat sddnnokset.

ISED-ilmoitus :

Tahan laitteeseen sisaltyva luvasta vapautettu lIahetin on Innovation, Science and Eco-
nomic Development Canadan luvasta vapautettuja radiolaitteita koskevien RSS-stan-
dardien mukainen. Kaytto on sallittua seuraavin kahden ehdon mukaisesti:

(1) Laite ei saa aiheuttaa hairioita.

(2) Laitteen on hyvaksyttava kaikki vastaanotetut radiotaajuiset hairiot, myos sellai-
set, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
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TACK FOR DITT KOP Den har bruksanvisningen innehaller allman information
som géller hela sortimentet av elektroniska cykelairbagar. Den kompletterar HE-
LITEs allmadnna bruksanvisning samt den produktspecifika bruksanvisningen.

Las bruksanvisningen noggrant och spara den under produktens hela livslangd.
Allman information som géller alla HELITE-produkter finns i den allmanna bruk-
sanvisningen - HELITE-airbagar. Produktspecifika instruktioner finns i produktens
bruksanvisning. lllustrationerna ar endast vagledande och kan dndras utan fore-
géende meddelande. Den senaste versionen av bruksanvisningen finns pa en.helite.com.

1. VARNINGAR DIGITAL BRUKSANVISNING

.. (e ] i
2. DETEKTERING OCH UTLOSNING......ooeeereeeeeresssresssssesee Lo SKANNAHAR

a) Batteritid
b) Uppdateringar
3. IDRIFTTAGNING
a) Anslutning av patronen eller patronerna...
b) Aktivering och avaktivering av airbagen.....
c) Laddning av batteriet
d) Transport av airbagen
4. BETYDELSEN AV LED-LAMPOR OCH LJUDSIGNALER...... P 93
5. CERTIFIERINGAR P94

INNEHALLSFORTECKNING

1. VARNINGAR

+ Kontrollera fore varje anvandning att airbagen fungerar korrekt.

+ Anvand inte airbagen pa fel satt. Felaktig anvandning kan férsamra dess prestan-
da och dventyra dess funktion.

+ Airbagen ar inte avsedd att anvéndas av barn eller personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, savida de inte dvervakas eller har fatt nédvéandiga
instruktioner for saker anvandning av en ansvarig person. Airbagen ar ingen leksak
och far inte anvandas som en sadan eller hanteras av barn.

+ Airbagen ar uteslutande avsedd for cykling pa vagar som ar dppna for trafik. Den
ar avsedd att anvandas med cyklar och elassisterade cyklar (EPAC) vars assistans
ar begransad till 25 km/h. Den far inte anvandas med fordon som kraver registre-
ring, sarskilt speed bikes/speed pedelecs, eller vid sport- eller riskaktiviteter, sdasom
utforscykling, BMX, dirt, freestyle, skateboard, aggressiv rullskridskoakning, moto-
cross, motorcykelkorning, ridning, skidakning, snowboardakning, klattring osv.

+ Airbagens narvaro far under inga omstandigheter uppmuntra anvandaren att
overskrida sina granser eller ta ytterligare risker.

+ Airbagen befriar inte anvandaren fran skyldigheten att bara en godkéand hjalm
och annan rekommenderad skyddsutrustning, folja trafikregler och lokala bestam-
melser samt kora forsiktigt och anpassa korningen efter trafikforhallandena.



2. DETEKTERING OCH UTLOSNING

Helites elektroniska utlosningssystem innehaller en algoritm och sensorer som ana-
lyserar anvéndarens rorelser i realtid. Nar ett fall eller en olycka upptécks aktiverar
systemet patronen eller patronerna. Gasen frigors da och blaser omedelbart upp
airbagen.

Detekteringen &r aktiv sa snart airbagen slas pa.

Med den valfria gaffelsensorn SDU optimeras detekteringsformagan, framfor allt
genom att detekteringstiden férkortas vid en olycka som innebér en kollision med
cykeln.

VARNING

* Om GPS-signalen ar stord eller inte tillganglig (tunnel, underjordiskt parkeringsga-
rage osv.) kan det inte garanteras att ett fall eller en olycka upptacks.

- Om ett fall eller en olycka sker for langsamt eller har 13g intensitet kan detekterin-
gen fordrojas eller utebli.

+ Skaka eller sl inte pa CDU-elektronikenheten nar du anvander airbagen, eftersom
detta kan orsaka oavsiktlig aktivering.

+ Det elektroniska systemet ar kansligt for plotsliga rérelser. Gor inte avsiktligt snab-
ba och ryckiga rorelser.

| vissa extrema situationer kan det elektroniska systemet aktiveras dven om
anvandaren inte faller.

* Ingen anordning kan garantera ett fullstandigt skydd mot skador eller dédsfall. Air-
bagen skyddar endast de omraden som tacks av skyddet eller skydden mot stétar.
« Airbagen ger endast skydd nar den &r uppblast.

a) Batteritid

Under optimala forhallanden har airbagen en batteritid pa cirka 25 timmar. Vid ex-
trema temperaturer kan batteritiden minska avsevart.

b) Uppdateringar

Helites elektroniska system kan vidareutvecklas. Vid en viktig uppdatering kommer
din aterforsaljare eller Helites kundtjanst att kontakta dig via sav@helite.com.

3. IDRIFTTAGNING
a) Anslutning av patronen eller patronerna

Kontrollera att varje patron ar korrekt ansluten till
CDU-elektronikenheten : kontakten maste vara vand
at ratt hall och last.

Se den aktuella produktens bruksanvisning for att hit-
ta dess placering.
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b) Aktivering och avaktivering av airbagen

* Sl pa : Tryck 3 ganger pa ON/OFF-knappen
X3 (). En startmelodi spelas upp och den gréna
| a <])) LED-lampan blinkar. Efter 2 timmars inaktivitet
stangs airbagen av automatiskt. Sla pa den igen

for att anvanda den pa nytt.
a ) 9 + Stanga av : Tryck 3 ganger pad ON/OFF-knap-
pen (U. En avstangningsmelodi spelas upp och

LED-lampan slocknar.
c) Laddning av batteriet

Ladda batteriet i den elektroniska CDU-enheten helt fore forsta anvandningen. Vid
normal anvandning under 10 timmar per dag ska batteriet laddas varannan dag.
Vid anvandning 6ver 10 timmar per dag ska det laddas dagligen.

Efter en period utan anvandning pa mer an 3 manader maste batteriet laddas innan
airbagen anvands igen.

Sténg av airbagen innan du laddar den.

e (3]
g 5vbc

o Ta fram laddningskabeln till den elektroniska CDU-enheten.

© Anslut kabeln till den medféljande USB-laddningskabeln.

o Anslut den till en vanlig USB-laddare. Anvand endast en laddare som ar certi-
fierad enligt nagon av féljande standarder: IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 /
CSA62368-1. Elektriska specifikationer: 5 VDC === 1 A (likstrom).

Laddningstiden &r cirka
6 timmar under optimala

forhallanden.

S Batteriet laddas
" QX orange LED-lampa blinkar

Batteriet ar laddat

|<] X | grén LED-lampa lyser med
- fast sken

Koppla bort laddaren. Airba-
gen ar klar att anvandas.

O Nsr laddningen &r klar kopplar du bort laddningskabeln och férvarar den. Satt
sedan tillbaka airbagen pa ratt satt.
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VARNING

+ Anvand inte en snabbladdare, eftersom den kan skada det elektroniska systemet.
+ Anvand endast en stromforsorjning pa hogst 5 VDC.

+ Laddningstiden ar 6 timmar och kan variera beroende pa laddningsférhallandena.
« Airbagen ar avaktiverad under laddning. Ta alltid bort airbagen néar den ska laddas.
+ Ladda airbagen inomhus vid en temperatur mellan 0 °C och 45 °C, pa avstand fran
brandfarliga ytor eller foremal och direkt solljus.

Kontakta Helites kundtjanst pa sav@helite.com vid problem, sarskilt om airbagen
inte langre gar att sla pa eller om batteriet inte langre laddas.

d) Transport av airbagen

VARNING

+ Anvand inte airbagen om du reser med nagot annat transportmedel an cykel. Air-
bagen ar inte konstruerad for anvandning med elfordon som kor snabbare &n 25
km/h eller omfattas av registreringskrav.

+ Under transport maste airbagen alltid vara avstangd for att forhindra oavsiktlig
utlésning.

Mer information finns i den allmdnna manualen - HELITE-airbags.

4. BETYDELSEN AV LED-LAMPOR OCH LJUDSIGNALER
LED-lampan péa CDU-elektronikkortet eller pa utlésningsspannet (beroende pa pro-

dukt), tillsammans med ljudsignalerna, visar airbagens driftstatus. Kontakta din
aterforsaljare eller Helites kundtjanst pa sav@helite.com vid problem.

LED + ljudsignaler  Status Atgard

Normal funktion

S Kort blinkande grén

N N '<]>< LED-lampa _ __+ingen
ljudsignal

Airbagen ar paslagen, men
detekteringen ar inte aktiv;
GPS-sokning pagar.

Normal funktion

I . " .
. - <] X Langt blinkande gron LED-lam- Airbagen ar aktiv och funge-

rar korrekt; GPS ar aktiverat.

pa_ _ _+ingen ljudsignal
Airbagen fungerar inte Kontakta din aterforsaljare el-
. Q )) [<] )> Fast réd LED-lampa + 2 ler HELITEs kundservice efter
ljudsignaler forsaljning pa sav@helite.com
+ Byt ut patronen efter en

o, Airbagen fungerar inte utlésning.

__._ <])> Blinkande rod LED-lampa + | * Kontrollera att patronen
ljudsignal ar korrekt ansluten till utlés-

ningssysteme.
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Indikeringar for batteriets laddningsniva

LED- och ljudindikering Aterstaende drifttid

N | ’

<10% - - Snabbt < 30 minuter
~ | ’

<20% So- 11X 2h
~ | ’

<40% S 2X 10h
N | ’

<80% -o- 33X 20h
~ | ’

<96% So- 4x 23h

>= 96% [ 25h

BRA ATT VETA

Mellan varje intervall lyser LED-lampan orange under laddning och grént nar ladd-
ningen ar klar.

5. CERTIFIERINGAR

CDU-elektronikkortet ar certifierat enligt IEC 62368-1 / EN-62368-1 / UL62368-1 /
CSA62368-1 av TUV Rheinland (Tillystr. 2, 90431 Nurnberg, Tyskland), anmaélt organ
nr 0197. Helite forsakrar att CDU-elektronikkortet uppfyller de grundlaggande kra-
ven och 6vriga relevanta bestammelser i direktiven RED (Radio Equipment Directive)
2014/53/EU och RoHS 2011/65/EU.

ISED-férsakran :

Den licensbefriade séndare som ingar i denna enhet uppfyller RSS-standarderna fran
Innovation, Science and Economic Development Canada som galler licensbefriad ra-
dioutrustning. Anvandning ar tillaten under foljande tva villkor:

(1) Enheten far inte orsaka storningar.

(2) Enheten maste acceptera alla mottagna radiofrekvensstorningar, dven om dessa
kan paverka dess funktion.
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